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ITean HacTOAIIEN CTaTbl — IIPEACTAaBUTD OIBIT CPAaBHUTEABHON TUIIOAOTUV MHO-
CAABSIHCKIUX Ilepece1eHYecKIX ToBOpos Ha Teppuropun Poccniickon Peaepanym.
PaccMaTpuBaloTcs 4Ba 4eIcKMX U 4Ba IMOABCKUX TOBOpa, A0Kaausymomuecs Ha Ce-
sepHoM Kaskase 1 B Cubupn, a Tak>Ke 3armagHOyKpauHCKII TOBOP CUOMPCKUX IO-
A€HAPOB. ABTOP BBICTpamBaeT BHY TPUA3BIKOBYIO TUIIOAOTUIO STUX TOBOPOB C TOUKI
3peHNs UX CPaBHUTEABHOIO CTPYKTYPHOIrO aHaau3a. Bce ommceiBaembie TOBOPHBI
AMOHCTPUPYIOT XOPOIIYIO COXPaHHOCTD IIe€PBOHAYAaAbHBIX AMAAEKTHBIX CHCTEM,
U BMeCTe C TeM BCe OHM VICIBITaAl 3Ha4MTeAbHOE BO3AENICTBIE CBOETO SI3BIKOBOTO
OKpPY>KeHIsI, IIPeXKAe BCero pernoHaAbHBIX Pa3HOBUMAHOCTEN PyCCKOro sA3bika. Ha
HEKOTOPBIX ydacTKax MX CHUCTeM, OAHaKo, HabAloAaeTcs gake pasBUTHeE OIpeje-
A€HHBIX IHHOBAIINUIA, YTO CBUAETEALCTBYET O 40BOABHO BBICOKOJ JKM3HECTOMKOCTI
DTUX UAVIOMOB.

KnioyeBble C10Ba

cAaBsHCKIe nepeceaeHdeckre ToBopsl B Poccun, Cepepnbnii Kaskas, 3anagHas n
Bocrounas Crubups, 4uaaeKTHbIE CUCTeMBI, KOHCepPBaTU3M U MHHOBAIINH, S3BIKOBOI
KOHTAKT, MEKbsI3BIKOBasl MHTep(epeHITN s, AMHTBUCTIYeCKas TUIIOAOT S
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Abstract

The purpose of this research is to introduce a typology of immigrant Slavic dia-
lects spoken in the Russian Federation. The paper deals with two Czech and two
Polish dialects located in the Northern Caucasus and in Siberia and with the
West Ukrainian patois of Siberian Hollanders. The author outlines primarily the
internal linguistic typology of those patois, including a comparative structural
analysis. All of the dialects examined here show good preservation of their ori-
ginal dialectal systems and, at the same time, they have been strongly influenced
by their language surroundings, first and foremost by regional varieties of Rus-
sian. In some aspects of their systems, however, certain developments indicate
evidence of the relatively high vitality of these patois.

Keywords
Slavic immigrant dialects in Russia, Northern Caucasus, Western Siberia, Eastern
Siberia, dialectal systems, conservatism and innovations, language contact, inter-
language influence, linguistic typology

Ha npoTtsxeHun psza jieT COTPyAHUKAMU TPeX MOCKOBCKUX CJIaBUCTAYECKUAX
IeHTpoB — Kadenpsl ciaaBsiHCcKou uioyoruut MI'Y, kageapbl CIaBUCTUKY U
[leHTpabHOeBponerckux uccaegosanuul PITY u MHCcTUTYTA C1aBSAHOBeieHU S
PAH — Bezietcst paboTa 10 M3y4eHHIO Pa3/IMYHbIX NHOCJIABSIHCKUX MepecesieH-
yecKux roBopoB B Poccurickoii @enepannii. ABTOP HACTOAIEH CTaTbU UCXO-
T U3 YOeX/IeHHs1, YTO HeCMOTPST Ha TeHeTUYeCKU 00YCJIOBJIEHHYIO CIIelupUKY
Ka)kZI0TO U3 3TUX UIMOMOB, 0€3yCJIOBHO TPeOYIOIIYIO OT/AeJbHOTO UX PaCCMO-
TpeHusi (WU ¢ 00beIMHEHEM B IPYIIIIBI 110 TIPUHAJJIEXXHOCTH K ZIaJIeKTaM TO-
TO VT MHOTO $13bIKA), MOKET ObITh CO3/IaHa TaKKe CPaBHUTEIbHAS TUIIOJIOTHS
UX Pa3BUTHUA B “OCTPOBHOM” CUTYALlUM, XapaKTePU3YIOILeNCAd UX HellpepbIB-
HbIM KOHTAKTOM C F'OCIIOZICTBYIOIIVM fAA3BIKOM OKpYXeHUsA. OIbIT IIOCTPOeHUS
TaKO¥ TUIIOJIOTHU OyZIeT MpeJiCTaB/ieH HUKe IIPUMEHUTETbHO TT0Ka JIMIIb K ZIBYM
A3BIKOBBIM YPOBHAM — POHETUKO-()OHOTIOTUIECKOMY U MOP(OJIOTHYECKOMY.

O06beKTaMy BHUMaHMSA B JaHHOU paboTe OyAyT:

1) ceBepokaBka3ckue vemnickue roBopbl (CKY) B KpacHomapckom kpae,
BBICTYITAIOIME B IBYX Pa3HOBUJHOCTAX, U3 KOTOPBIX OZlHA COXPaHAETCH Ceu-
yac npexze Bcero B noc. Kupuinoska, BxogameMm B MO HoBopoccuiick, n
. BapBapoBka B coctaBe MO AHamna (nanee CKYH/a), a BTopas B 4. AHacTa-
cueBka TyamncuHckoro p-Ha (zanee CKYr), Bcero ok. 50 roBopsmux B Bo3pa-
cte ot 60 1o 90 serT;

2) 3amafiHOCUOMPCKUMA, WM CPeHENPUUPTHIMICKUAN, YeNICKUA TOBOP
(manee 3CY) B na. Pentmaka, HoBorpaaka u Bockpecenka, o6pa3yomux Pe-
MMMHCKOE ceJibCKoe noceeHre KanaunHckoro p-ua OMcKo# 0011., OK. 25 ro-
BOpALKX B Bo3pacTe oT 60 no 80 ner;
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3) 3amagHOCUOMPCK U MOJBCKUH, V1M Ma3ypcKuid, roBop (nanee 3CIT)
B 1. Anekcanaposka KpacHoTypaHckoro p-Ha KpacHospckoro kpas v 3Ha-
MeHKa Borpazickoro p-Ha Pecniy6inku Xakacusi, Bcero oK. 60 roBopsimux B
Bo3pacte ot 45 n0 80 ner;

4) BOCTOYHOCMOUPCKUI MoabcKuii ToBop (nasee BCIT) B . BepiiuHa u
IBYX COCeJHUX HaceJeHHbIX NYHKTaX boxaHckoro p-Ha YcTb-OpABIHCKOIO
BypsTckoro okpyra UpkyTcko# 06J1., oK. 200 roBOpSIINX CPeIHETO U CTap-
11ero Bo3pacra — l'IpI/I6JII/ISI/ITEJIbHO IBe TpeTu U3 328 )urejen jepeBHY;

5) BOCTOUHOCMOUPCKUY YKPAMHCKUI TOBOP roJieHApoB (nanee BCVYT) B
nn. Iuxtunck, Cpeguuinl [TuxTruHCcK 1 JlarHUK 3anapuHCKOro p-Ha MpKyT-
CKO¥ 00J1., K. 150 roBOpSAIIKX CPeZHEro U CTapIlero Bo3pacTa.

1. V13 NCTOPKN BOSHVIKHOBEHVA TOBOPOB

CKY popmuposasmcs ¢ kouna 60-x rr. XIX B. (mocse okondanus KaBkasckon
BOWHBI), KOT/1a 3eMJIi Ha YepHOMOpPCKOM nobepexbe KaBkasa u mo3xe Ha Ky-
OaHM OCBaMBaJIM, B YKCJIE APYTUX, YelICKre KOJOHUCTHI. B mepuoa ¢ 1868 mo
1900 r. BO3HMKJIO BHaYaJie HeCKOJIbKO YelICKUX XyTopoB 6,13 Tyarce (a 3a-
TeM ellle /IBa HeJjaleKo OT Mayikona, HblHe CTOJULbI AZIbIrer) U — IOCTeIeH-
HO — 0oJiee ZiecATH MOCeNEHUN B OKpecTHOCTAX AHambl, HoBopoccuiicka u
I'esieHpKUKA, YMCTO YELICKUX WU CMeLIaHHbIX, B OCHOBHOM YeLICKO-PYCCKUX,
IPY OZHOM YellICKO-T0JIbCKOM cejie Tekoc moa I'enenmpxkukoM [ITykuia 2010:
8]. 3anucaHHbIe HeJJaBHO 0OPas3iibl roBOpa /1. AHacTacheBKa, 00beITMHUBIIEN
obiBIIE XyTOpa NoA Tyarice, Jal0T OCHOBAHKS MPeIIOJaraTh, 4TO MPUOBITHE
CIO/Ia YeIICKUX MepecesieHIeB — M0-BUAUMOMY, BOOOIIe TepBbIX yexoB Ha Ce-
BepHOM KaBKka3e — mpezicTaBIsIo COO0M YacTh OOJIbIION BOJHBI YEHICKOM KO-
JIOHU3ALWH, iBUTaBIIerca u3 BoctouHor Yexuu, KOTOpas OXBaTUJIA BCIO YK-
pauHy, Ha4aBIIXCh HA BOJIBIHU U pacpoCTpaHAACh Aajiee B HAlIPABJIEHUHU Ha
IOT' 4 I0r0-BOCTOK. HanpoTus, Ha TeppuTopun Mexay AHanou u I'esieHpKUKOM
NIOCeJINJINCh KOJIOHUCTBI, IPOUCXOAMBIINE B OCHOBHOM 13 IOxHOM Yexun, Ha
YTO YKa3bIBAIOT XapaKTepHble YepThl FOBOPA UX IIOTOMKOB.

3CY, B orinyue ot CKY, BO3HUK TOJBKO B HayaJyie XX B. B pe3yjbTrare
BTOPMYHOW MUTpALIUU NlepecesieHLleB (IpeJKyU KOTOPbIX Npuexanu u3 Boc-
TOYHOU Yexnu) NpenMylleCTBeHHO € I0T0-BOCTOKA YKPAWHBbI, U3 OCeJIeHUs
Yexorpaz (HbiHe HoBropozakoBka — ykp. HoBropozkiska) B MeauTonosib-
CKOM p-He 3amopoCKO 001, a TaKKe, BO3MOXKHO, U3 €ro ZlouepHeil KOJIo-
Huu HoBorpan B Beccapabuu. Murpauus 3Toi rpymnmsl yexoB B CHOMPD
IIPOUCXO/IMJIA B pyCJie arpapHOU NOJUTUKHY, TpoBoAuBLIeica ¢ 1906 r. npa-
BUTeIHCTBOM I1. A. CTonbimuHa. COryIaCHO YCTHBIM NPeIaHuIM, OBITYIOIUM
Cpeny MOTOMKOB IlepeceJieHIIeB TOr0 BpeMeHH, IepBas YUCTO YellcKas fie-
peBHst HoBorpaz(ka) B OMcKo# 06.1. Obi1a ocHoBaHa B 1911-1913 rr. [XAP-
JIAMOBA 2014: 18].

2017 Nol

| 451



452 |

On the Typology of Immigrant Slavic Dialects in Russia

C 1910 r. BezieT OTCYET U MUCTOPUS BOCTOYHOCUOUPCKOM TOJILCKOM Jie-
peBHM BepmwHa B IDKYTCKOM 00JI., TaKXXe 00513aHHOW CBOUM IOSIBJIEHHEM
CTOJIBITUHCKOM pedopme, XOTS B TOM CJIydae peyb IIJa O fepecesieHUy rpy-
bl KOJIOHUCTOB HEIOCPeICTBEeHHO C UX UCTOPUYECKON POAUHBI — U3 PaliOHa
JToMOPOBCKOTO yrosibHOTO OacceiiHa Ha rpaHuile Masonosbiy 1 CUjie3uu u
Ipujexalux K HeMy paioHOB [GEUSZKOWSKI 2012: 45; AHAHBEBA 2013A:
203]. HeckosbKo paHee, yxe B cepeguse 90-x rr. XIX B., B pe3yJbrare BTO-
PUYHOM MUTPALIVU ITepecesieHLieB ¢ BoJIbIHM BO3HUKJIA [TOJIbCKASA — Ma3yp-
ckasi — nepeBHs1 KoxxyxoBka B EHuceiickoi rybepHun (B Halu JHU AJieK-
cangpoBka B KpacHosipckom kpae), rae u chopmuponascs 3CII. C 50-x rT.
XX B. ee )XUTeJH 110 3KOHOMUYEeCKAM IIPUYMHAM NIOCTEIeHHO Iepee3Xaiy B
1. 3HamMeHka B 80 kM oT AbakaHa, HbIHe cTONUIbl Xakacuu. Coobias 3Tu
CBeJleHUs, POCCUUCKO-TIONbCKUM UCTOPUK C.JIeOHYMK JOBOJIBHO HEOXU-
IAHHO CBsA3bIBaeT OCHOBaHUE KOXyXOBKU-AJleKCaHAPOBKY C MUTpALIer B
Cubupb HeMeIKUX KOJIOHHUCTOB, BONPEKU MPUBOAMMOMY MM K€ MHEHHUIO
MeCTHBIX YPOXKeHIIeB, YTO “OCHOBATEJISIMU IePeBHU ObIIH MOJISIKKM 13 MaJio-
MOJIBIIYM, HO IO3/IHee CIoJia Mepeceyuinch NOJAKNA-Ma3yphl JIOTePaHCKOU
BephI”, a B KOHIIe CBOeH MyOIMKaluu 3ajaeTcst Bompocom: “KTo takue 3T Ma-
3ypbI? JIelCTBUTEIBHO JI OHU PUOBLIN Ha BOJbIHb M3 palioHa Ma3ypckux
o3ep Ha pybexxe XVIII-XIX BB.? V111, MOXeT ObITh, 3TO MOJIOHU3UPOBAHHbIE
HeMIIbl M3 Ma3oBibs?” [LEONCZYK 2013: 23-25]. Vi3 Gecen ¢ XKuTeasiMu
AJlekcaHpOBKY M 3HAMEHKH, 3alMCaHHbIX ieToM 2013 I., BBIpUCOBBIBAETCA
HEeCKOJIbKO MHAsd KapTUHA. Bo-1epBbIX, IAIIb U3pe/iKa BCTpedaeTCs YTBePkK-
nenwe, 9to 3atkov'e / to on’i b'ili // spot Krakova pfijeyali / piiZezli uot mojego
tate ‘menyika c 6abyIkoi, onu u3-noja Kpakosa npuexasiu, mpruBe3Jii MOero
many’ (mpudem Ta xe MHPpOPMaHTKa BCIIOMUHAET: fata muZuy jek // Prusi to
g3e b'iyo? ‘mama ropopui, 9to BOT IIpyccus. . . 310 rae 66110?°). BO-BTOPHIX,
HeMLIbI TOJIBKO B OT/JieJIbHBIX CJIy4YasX MpUe3Kaju Ca B COCTaBe dTHUYe-
CKU CMeNIaHHBIX ceMel (mojej mam'i mama / to moja gruska / ona rodem z
Germ'an’iji* // i ot on’i g3esci tam se znalezli / Se poznakon’ili na tej Ukrajin'e / i
wot tam on’i Se pozen’ilii psejeyaliiyot s'ud'y “Moeit MaMbI MaMa, MO GabymIKa,
OHa pozoM r3 'epMaHuy, ¥ BOT OHU IZle-TO TaM HalllIU APYT Ipyra, IO3HAKO-
MUJIMCh HA 3TOW YKpauHe, TAM OHU NOKEHUJIACh U Mepeexaju Coja’) uiu
CeJINJINCh B ONHUX U TeX Xe JlepeBHAX BMeCTe C ToJiKaMU (Ma3ypaMu); Kak
TPaBUJIO K€, OHU OCHOBBIBAJIM CBOU MocejieHusi (u nas radem z Aleks'and-
rofko b'iya dir'evn'a // Rak’itof Kluc Se naz'ivaya // tam b'ili pocti jedne N'emc'i
‘y HaC pAA0OM C AJIeKCaHZIPOBKOM Oblta iepeBHs1, PakuToB K10y Ha3bIBajach,
TaM ObLIM TIOYTU OIHU HeMIIb'). VI XOTS HeJb3sl UCKJIIOUUTh, YTO B YHUCIIE

! Mecro ynapeHus 0603Ha4aeTcsi 3HaKOM ' Mepe]i yAApHBIM [JIACHBIM, B IIOJIBCKHUX U
JeNICKUX IPYMepax 371ech U /jajiee — B OCHOBHOM B TeX CJIy4asix, I7ie OHO OTJIMYaeTcs
OT PeryJApHOro B JaHHOM fi3bIKe (Ha IIpeAnocieHeM CJIOTe B [IONIbCKOM, Ha IepBOM B
YeIIcKoM).
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000OCHOBABIIMUXCA B KoxyxoBke-AJleKCaHZPOBKe IiepecesieHlieB ¢ BoJybIHU
OBbLIY U “TIOJIOHU3UPOBAHHbBIE HEMIIbI 13 Ma30BIIIbs”, He IPUXOAUTCS COMHe-
BAThCs, YTO 3TA JIEPEBHS C ee TOBOPOM, B HacTosilee BpeMs O0Jjiee pacIipo-
CTpaHeHHBIM B 3HaMeHKe, C CaMOr0 HauaJia MMeJia OJIbCKUM /Ma3ypPCKUM Xa-
paxTep.

Cynb0y cMOMPCKUX Ma3ypoB OTYACTH HATIOMWHAET UCTOPHS Hepecerie-
HUS U3 PalioHOB BJOJIb 3anmasiHoro byra B CMOMpPb — TaKKe B paMKax CTO-
JILITUHCKOM peOopMbl — TaK Ha3. FOJIEHAPOB, B YbUX COXPAHUBIIUXCS TO-
HBIHE JIepeBHAX B VIPKYTCKO# 00J1acTH Hallla 3KCIeIUIKs TOObIBaJIa JIETOM
2015 r. Ux “marepunckue”, ocHoBaHHble B X VI B. kononuu Heiinopd u Heii-
6poB [BroTOB 2011: 28], B Poccuiickoii UMIepuu HaxoauBInuecs B I'poiHeH-
CKOM r'y0epHUY, 4aCTO Ha3bIBAIOT HEMEIIKMMM, XOTS B I3bIKOBOM OTHOIIEHUU
YJIeHbl HTOTO COOO0IecTBa, OyAy4Yu B TOW WJIM MHOM Mepe MOJIOHU3UPOBaH-
HbIMH, B OCTAJIbHOM [JaBHO Iepellii Ha FOBOP /TOBOPBI CBOEro 3amaZHo-
YKPAUHCKOTO OKPY)KeHHA. DTO OTPA3UJIM U Ha3BaHUA UX MO3AHeUIUX (1o
OTHOIIIEHUIO K CTaPbIM KOJIOHHUSIM) “BbICEJIKOB” B BOJIBIHCKOV r'yOepHUY Za-
must'eC’e 1 N'ovyny, KOTOpbIE TIepecesieHIbl TePEeHecIn Ha CBOU HOBBIE Jie-
peBHu B Cubupu. O6a oHu, pu oduiiuanbHbIX [Tuxmurnck n Cpednui ITux-
MUHCK, 0 CUX MOP 3By4YaT B peyd 3TOW T'PYIIIbI TOJeHAPOB. YTO KacaeTcs
TMIOJIbCKOTO $13bIKA, OH, eCTeCTBEHHO, ObLJ M3BeCTeH NaHHOW 3THUYECKOM
TpyIIe B cBoel mepudepuitHoil BOCTOYHO!N Pa3HOBUAHOCTH, pOHETHIECKHe
4epThl KOTOPOU U Ceryac 3aMeTHBI B BLITOBOPE MUXTUHCKUX I'OJICH/IPOB, He
TOJIBKO KOT'/IJa OHU YUTAIOT B MOJIUTBEHHBIX COOPAHUSIX MOJIbCKKE JIIOTepaH-
CKUe KCEHICKU, IPUBE3eHHble UX IIPeJIKaMU U3 KOJIOHUM Ha byre, HO U B 3By-
YaHUY ObITYIOMKUX B UX TOBOPE MOJIOHU3MOB: 3'is’ ‘cerofHs’ (Cp. B KUPUJLIU-
YeCKOW 3aMyCH Ha TPAHCIAapaHTe HaJl BXOZOM B KJyO BO BpeMs CBaZbOBbI:
“Tynstit duce. . ."), 3'en’k'uju ‘cnacu6o’, c’otka ‘retka’, b'apca (napsny c b'ap-
¢’a) ‘6abymka’ u T. 1. [Ipy 3TOM 0CTaeTCst HeSICHBIM, B KAKOW Mepe MOJIbCKU
A3BIK, B cpejie OY)KCKUX ToJIeH/POB BOCIPUHMMABIIUIACS, HECOMHEHHO, KaK
IPeCTUXHBIM UIMOM, MCIIOJb30BAJICSI MMHU TaKXe B MOBCEJHEBHOM 0OIe-
HuU. CoBpeMeHHbIe MIMXTUHCKYE TOJIeH/[Pbl Ha BOIIPOC, TOBOPUJIM JIA UX PO-
JINTENN JIOMa TI0-TI0JIbCKH, IaBajivi TAKWe OTBEThIL: m'ama / moj'i huvur'yli So
von'y_znacit f_s'im’j'i huvur'yli bolSynstv'o na_p'ol'skem // no 'eta bul'o / ‘eta Se
kad'a bul'o. . . m'osxcum 'sma e_dsay amete mam kax'ue_ma y'00s1. OnHa UHPOP-
MaHTKa BCIIOMHUJIA Jla’Ke /IBe 3By4aBIIre JIoMa ObITOBbIE MOJbCKKE Qpa3bl:
Zamknij drzwi ‘3akpoii 1Bepy’ u Pies szczeka ‘Cobaka naer’.

Kaxk BUIHO y’kKe U3 KPaTKOro 0630pa UCTOPUU UCCIIelyeMbIX MHOCJIABSIH-
CKHMX coobiecTB B Poccuu, MOYTH BO BCEX CyYasix pedb IJia O epeceieHuu
KpeCTbsAH B NIOMCKaX HOBOY 3eMJu. VICKIIIOYeHre COCTABJIANNA OCHOBATENH
TIOJIbCKOM fiepeBHU BepuinHa B BocTouHo# Cubupu — moTepsiBinye padboTy
IaxTepbl U3 HECKOJbKUX MecTedeK J[OMOPOBCKOTO yroJbHOTO OacceifHa
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[AHAHBEBA 2013B: 468; MITRENGA-ULITINA 2015: 16], HO 1 77151 HUX 3TO ObI-
Jla 9KOHOMHYeCKass MUTpanus, IpUBeAas K 06pa30BaHUI0 KPeCThIHCKOM
o6IMHbI. TeM caMbIM Ha POCCUICKOW TePPUTOPUYU BO3HUKJIM “OCTPOBHBIE”
KPeCTbAHCKYEe TOBOPbI COOTBETCTBYIOIINX MHOCIABAHCKUX 3THOA3BIKOBBIX
rpymi. [IpencTaBuTen HEKOTOPBIX U3 HUX JIMIIB [TIOHAYAJY [IOAAEePXKUBAIIA
OrpaHNYeHHble — B TOM YHUCJIe A3BIKOBble — KOHTAKTbI C UCTOPUYECKOU PO-
JIVHOW?, OJHAKO B pe3yJibTaTe nposoausLiencs ¢ 1930-X rr. BHyTpeHHel 1o-
mutuku CCCP oHM nmpekpaTuinch. OHOBPEMEHHO YIy6Jisiach U30SIHs
TeX mepeceieHYeCKUX COOOIIeCTB, CBA3U KOTOPBIX C MPAPOAWHON C CAMOTO
Havyaia Obuiu crabee WM OTCYTCTBOBa M. CUTyalMsi CTaja M3MEHSThCS
TOJIbKO ItocJie pacnaza Coserckoro Corosa. Cinenyet, O4HaKO, IPU3HATD, 4YTO
BO300OHOBJIEHVE KOHTAKTOB OTZIeJIbHBIX TaKUX TPy ¢ [Tosbmiedd u Yexuei,
BKJIIOYAs U3y4YeHe A3bIKa TPe/IKOB B €T0 COBPEMEeHHOM IuTepaTypHoit Gpop-
Me B IIKOJIe, KaK 3TO MMeeT MeCcTO B BepimHe [MITRENGA-ULITINA 2015: 26],
WJIA B KPY’)KKaXx, Kak B cejiax moj AbakaHoMm (moJibckuii), HoBopoccuiickom
¥ AHamnou (4ewcKuid), y>xe He OBEPHET BCIATH NIPOLeCC, 3aTPOHYBIINY B
OoJiblel MM MeHbIIIel CTeleHu Bce 00CyxknaeMbie coobimecTBa. IIporecc
3TOT ObLJI 0OYCJIOBJIEH He TOJILKO TOJIUTUKOM COBETCKUX BJIACTel, HO U I[UBH-
JIM3a1MOHHBIMY U3MEHEeHUAMU, IPOMCXOIUBIINMU B TeyeHue Bcero XX B. U
NPOMCXOAALMMHU OHBIHE. OTXO0/ OT [TaTPUapXabHOrO IepeBeHCKOro yKJia-
7la )KU3HY, ypOaHU3a1¥s ¥ B HOBeliIiee BpeMs ryiobajn3alus CriocobCcTBOBa-
JIU ¥ TPOZOJIKAIOT CIIOCOOCTBOBATh aCCUMUJISALIUY TIOTOMKOB JJaBHUX TIepe-
CeJIeHIIeB.

B Hamu HU HOCUTEJIAIMYU UCCJIelyeMbIX TOBOPOB ABJIAIOTCA JIIOJAU I10-
KWJIOTO U CpeJIHero Bo3pacTa, poAuBIIuecs B epuo ¢ 20-x 1o pybexa 50—
60-x rr. XX B. EcTecTBeHHO, BCce 3TU TOBOPHI peau3yoTcs B yCTHOM popMme,
JIVIIb B MUCKJTIOUUTENbHBIX Cy4asax MOJy4as Tak)XKe MUCbMEHHYI0 puKca-
[ui0°. YCII0BUSA CYIIeCTBOBAHUA JAHHBIX UAMOMOB B rocyenue 100-150 net
npeJionpe/eJIVIN KX TUIIOJOTMIeCKH BO MHOTOM CXOZIHbIEe 0COOE@HHOCTH (IO
CPaBHEHUIO C TPAAUIMOHHBIMUA FOBOPAMM Ha KOPEHHOW TePPUTOPUMU), Ha-
6J10/1aeMble B HAIIU JTHH.

Bce onvchiBaeMble nepecesieH4YeCcKre TOBOPHI IEeMOHCTPUPYIOT, C OHON
CTOPOHBI, XOPOIIYI0 COXPAHHOCTh CUCTEM MCXOAHBIX MaJIeKTOB, cHOpMU-
poBaBimuxcs B apeasne LlentpanbHou U CeBepo-BocrouHou EBpomsl, a ¢

2 Hamnpumep, B geticTBoBasuive Ha CeBepHoM KaBkasze B 10—20-e rr. XX B. yemckue
HavaJibHbIe IIKOJIbI yunTesis (10 KpaiiHell Mepe YaCTUYHO) U yueOHble mocobust mocJe
1918 r. HanpaBnsUch U3 YexocnoBarkoii Pecnybiuki.

3 B uacTHOCTH, Yexu B 3anagHoii CGupu Bo BTOpoii nosoBune XX B. epenuchiBaIn
OTZleJIbHBIE TEKCTBI U3 KaTOJIMYeCKUX KHUT, IPUBe3eHHbIX NIpeakaMu u3 Jexorpaza,
CpeCTBaMU KUPWLIULILI (MHOTAA C UCTIOIb30BaHUEM YelICKON ANaKPUTUKY HaJ,
pycckoii 6ykBoii). B psizie ciyyaeB 3TH TPaAULIMOHHBIE TEKCTBI COZEPXKAT JIEMEHTHI
rOBOpa, a HEKOTOPbIe U3 HUX CHAGKeHbI ANaTeKTHBIMU PeMapKaMy — YKa3aHUsMY,
KOT'/Ia UJIX CKOJIBKO Pa3 clleflyeT UX YUTATh, TAKXKe 3aTIMCaHHbIMYU KUPUJUTULIEH.
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Apyroi — “nperi¢d” B HaMpaBeHUU CONMVIKEHUS C CUCTEMOH PYCCKOTO S3bI-
Ka B TOW WJIM MHOW PeruOHaIbHOW Pa3HOBUHOCTH, AMAJIEKTHON U 00uU-
XOZHOM (Zlanee — PycCKUU A3bIK OKpyxeHusd, PS0). Ilomumo 3Toro, 3anaz-
HOCJIaBAAHCKNE TOBOPBI, BO3HUKIINE B pPe3yjbTaTe BTOPUYHOM MUIPALAU
HOCUTeJIel C TeppUTOPUM YKpaWHBbI, U3HAYAJIbHO UCIBITHIBAJIUA OIpese-
JIEHHOE BJIMAHVE YKPAUHCKUX UJUOMOB, C KOTOPBIMU IIPEAKU COBpEMEH-
HBIX 3aMaIHOCUOMPCKUX Y€XOB U, BEPOSITHO, MOJITKOB (Ma3ypOB) KOHTAK-
TUpPOBaJu emle B Yexorpaze 1 Ha BosnbiHu. Takxke B CuOMpU coceIIMU TeX
U pYyTAX OKa3blBaJUCh yKpaunHcKue nepecesnenysl. Ha CKY, no Bcen Bu-
AVMOCTH, BJIUSJ He COOCTBEHHO YKPAaUHCKUM, a CMEIIaHHBIA YKPaMHCKO-
PYCCKHUIA UAVOM, U3BECTHBIN MO/ Ha3BaHUeM “Oasiauka”, CIOKMBUIMICS HA
KybaHu 110cJie ee 3acesieHVsl MHOTOYMCJIEHHBIMU BBIXOZLIAMY C TEPPUTOPUU
YKpauHbl.

2. DOHETIKO-CDOHOMOMYECKas W MPOocoaMyYecKas CUcTemMa roBOPOB

YnapeHue B YeNCKUX IepeceieHYeCKNX roBopax, Kak U B OOJIBIIMHCTBE
NIaJIeKTOB HAa OCHOBHOW TEPPUTOPHUU YEIICKOTO SI3bIKA, MPUXOAUTCS Ha Ha-
YaJIbHBIN CJ10T. JTaHHOMY NIpaBUy HepelKO MOAYMHAIOTCA U PYCU3MbI, KOTO-
phle, OHAKO, MOTYT COXPAHATH yJapeHue Ha ToM Xxe ciore, uto B PAO. IIpu
3TOM 0COOEHHO CUJIbHOE MHUIIMAJIbHOE yapeHue BoicTynaeT B 3CY, 4ro He-
KOTOpbIe HOCUTEJIY JJaKe CIUTAIOT OTIMIUTEIbHBIM IPU3HAKOM UX TOBOpA: mi
mluvime us // jen 'udar’en’ije / slova ruski a jen ‘'udar’en’ije stavime p'o druhim
/ mi jak // v'obrus’efSi “Mbl TOBOPUM Y3Ke. . . TOJbKO yJlapeHue — CJIOBa pyc-
CKUe, ¥ TOJIbKO yIapeHue CTaBUM I0-/IPYTOMY. . . MbI 06pyceBuiue’. Ciry4dau co-
XpaHeHHUsl B pyCU3Max yAapeHus Ha TOM e mecre, uto u B PAO, u Haobopor,
TiepeHoca ero Ha IepBbli ciior, B 3CY mopoii cocesicTBYIOT, cp. pred r’evol ucijej
uslisel Ze bude r’'evolucija / bude r'oskuldcivan’ije ‘niepesi peBoJIIOLIMEN YCITbI-
1I1aJ1, 9TO OyZIeT peBOJIOLINUS, PACKylauuBaHue’ . B mocyeqiHelt, 4acTUYHO afar-
TUPOBAHHOM, JieKceMe OTPa’keHO JI0BOJIbHO TUITMYHOE MPO/IjIeHre YAapHOTo B
P40 riacHoro, conyTcTByoLee MHULAIN3ALUY yapeHus HOCUTeJIeM I'OBO-
pa. B CKY, rzie ynapeHue Ha IIEPBOM CJIOTe HECKOJIBKO cyiabee, PyCU3MBI C 3TOM
TOYKY 3peHs BeayT cebsl aHalIoru4Ho, cp. npumepsl u3 CK9H/a* po tej r'evo-
l'uciji us potom komun’'isti bili ‘iocie peBOJIONUU yKe TIOTOM KOMMYHUCThI
obutn’; as prisli koly'ozi / tak roskul'acili ‘korza oIy KOJIX03bI, TOTA pac-
Kynauwnu’; fSecko vzali do koly'ozu ‘Bcé 3abpanu B KOJIX03’, HO ¥ C YENICKIM
ynapenueM: nes pjisli k'olyozi ‘moka He MONUTH KOJNX03bI’ U T. 1. B TO ke BpeMs
B MCKOHHBIX coBax B CKYH/a yacTo npoucxoauT cnelinduyeckuii CABUT yza-
peHus Ha CJIOT BIIPABO, HAIOMUHAIOIINI TaPOKCUTOHNYecKoe (ppa3oBoe yza-
peHre B IOro-3alaZiHbIX YelICKuX AuanekTtax [BALHAR 2005: 502], xoTa B

4+ TloppoGHO pa3nuyHble 0COGEHHOCTH yoapeHHs B 3TOi IPYIIIle TOBOPOB OIMMCAHBI B
[CxopBuA 2016: 142-150].
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OMKChIBaEMOM T'OBOPE CMeIlleHHOe ylapeHVe He 00513aTeIbHO IPUXOAUTCS Ha
npennociennuii cior: dedoyska votet vodv'ezli // jemu bil rok * nenyuiky ortyna
yBe3NM — eMy ObLI rof’; vi ste se um'orili tenkrdt? “Bbl ycTamu Toraar?’; vona
bejva Ze ne'uslisi babicka ‘OvIBaet, yTo 6abyIKa He YCIBIIUT ; jesli sme se esce
prov'in’ily “eciu Mbl ellle TPOBUHUJIKCH ; TO K€ B aZJAITUPOBAaHHOM PYyCU3Me:
fseyna mol'od’os ‘Bcst monoziexs’ (cp. B 3CYU m'olod'oZ Zadna nevi Ceski pismicki
‘13 MOJIOZIe)XY HUKTO He 3HAeT YellICKuX receH’). VIHOoT/a yaapeHvie CIBUTAeTCS
C TepBOrO CJIOTa ellle Jajbllle W MafaeT Ha MOCTIeHUNA CJIOT MHOTOCTIOXHBIX
CJIOB WJIU I'PYIIII C SHKJIUTUKAMU: jak si jenom nepovit'al // fs'o ‘eciiv TOTBKO Thl
He [03J0POoBaJIcs, TO BcE’; to bilo takl'e / i sem sla t'akle stiecha ‘310 OBLIO BOT
TaK, ¥ CIOfia BOT TaK muia Kpwima’; byly mal'inki takovi / Cerni / potom vir'osli
takovidl'e ‘oHu ObLTM MaJleHbKUe TaKKe, YepHbIe, a TIOTOM BBIPOC/IY BOT Ta-
Kue’; koledovali sm'e / jo ‘Mbl KonsgoBanu, ia’; rozedn’ilo s'e / a mliko doma
nemaj ‘paccBesio, a MOJIOKa loMa Het’; fstretili sme s'e / i Sli sme potom sem “Mbl
BCTpEYaJIMCh, a TIOTOM IILJTH Clofia’; pyines sem pasport a vokdzal mu h'o ‘oH npu-
HeC MacropT ¥ oKa3aj eMy ero’; nevidizel t'o / i umrel “He BbIziepXaJl OH 3TOTO
¥ yMep’ U T. 1. ICTOUHUK 3TOTO SIBJIEHVSI HesICeH; He BIIOJIHE TOYHBIM ero COOT-
BEeTCTBUEM B COOCTBEHHO YCIICKUX ANAJIeKTaX MOXXHO ObLIO ObI CYMTATH 3ariaj-
HOYEIICKUI MHTOHAI[MOHHBIN TUII plzeriské zpivani (cp. Dejte t'o na stull ‘Tlo-
ctaBbTe 3TO Ha cTon!” [BALHAR 2005: 504]. BipoueMm, nycTh B MeHblIIe CTe-
TIeHH, OAI0OHBIN CABUT yAapeHUs: GUKCUPYETCS U B TeHEeTUYeCKU BOCTOUHO-
vemckoM CKYT: i udruy se prodava tek ten domecek. . . i co / vi ste jen koupili
jed'en / yafinku ‘v BAPYT MpOJaeTCs TAKOKM JIOMUK. . . U UTO, BbI Kynuju cebe
OIVH — XaTKy’; mi sme uciyy fSeyni pravila a uon’i. . . nevy'ucej pravila. . . ‘Mbl
YUIUIIU BCe TIPaBUJIA, A OHU. . . He Bbly4ar MpaBuia. . ."’; Yon’i tadi se neug'ily. . .
i to / uon’i uj'ely / n'epjiZili se “oHUM 371eCh HE YKUIIKCh, U 9TO, yeXaJj, He PH-
Xunucs’; uo_takl'en sme Zily ‘BOT Tak BOT Mbl Xuiu’. CHOpaidecKy CXOLHOe
siBjleHne otMmedaetcs Takxe B 3CU: von'i tadi jako pog'ili v_Uoskres'ence. . . a
pot'om uj'eli “onu TyT moxunu, B Bockpecerke, a moToM yexanu® (MO BIUSHU-
eM PYCKOTO yAapeHus?).

[TonbCcKye TepecesieHYeCKHE TOBOPBI COXPAHSAIOT IPEUMYIIeCTBEHHO
MMapOKCUTOHWYECKOe yapeHre; OTKJIOHEHUS OT 3TOT0 TaKXe HabJII0JaI0TCA
mpexzie Bcero B pycusmax. K mpumepam tuna b'abuska, l'etop’is, KoTopbie
npuBoauT s BCIT [MITRENGA-ULITINA 2015: 40]°, MOXHO 106aBUTH TI0-
no6ubie um u3 3CIT: s'ud'’y £S°ib"ir, sofy'os, fs’o ravn'o, po m'ojemu, tako k”epoc-
k’e ‘“Takyo Kemouky’ uT. 1. C Apyroii CTOPOHBI, pyCU3Mbl Hepe/IKO aflallTUPY-
IOTCS C TOUKY 3peHUS MeCTa yJapeHus K ICKOHHBIM CJIOBaM, Cp. IPUMePbI 13
3CII Aleks'androfka / Aleksandr'ofka nu6o naxe Aleksandr'ufka, r'odn'a, ono
n'e sofp'ada (B mocienHeM ciy4ae IPOUCXOAUT Takke MOpPOJOruuecKas

5 Jlaiee IpUMePBI U3 3TOH PabOTHI LIUTUPYIOTCA TOJBKO C YKa3aHUEM CTPAHUL] 1Y
COKpalieHHOM 0603HayeHnu pamunuy apropa (MU).
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ajanrtanus). ViHora Kak B 3aMMCTBOBAaHHBIX, TaK U B cBOUX cjioBax B 3CII
BLICTYIIaeT HeOOBIYHOE yIapeHKe Ha IEPBOM CJIOTe: p'asporty veZme ‘macmop-
Ta BO3bMY’; m'ozeta tam p§i§on’c’ Se / moz'eta tutaj ‘MoXeTe TaM IPUCECTb, MO-
Xerte TyT  (BIMSHUE PYCCKOTO f3bIKA WK 3MdaThiecKoe yaapeHuer); aHa-
noruyno B BCIL: z'arob’iy se ‘3apabotan cebe’; my tam n’'e_byli ‘Mbl TaMm He
ObLTN U P.

Ynapenue B BCYr — pa3HOMecTHOe U IOABUXHOe. B peunt nHpopMaHTOB
BBUJIy YaCTOTO Tepexoza ¢ popiHoro rosopa Ha PO u o6paTHO MecTo ynape-
HUSA KOJ1ebJIeTcsl B 3aBUCMOCTH OT BHIOPAHHOTO B JAHHBIN MOMEHT KOJ1a, CP.
vun’ huv'oryt ‘oH roBoput’; von'y pu_n'asomu to n'yyt'o ne huv'oryt ‘onu no-
HaIlleMy-TO HUKTO He TOBOPUT’ (C TBEPABIM -f B OKOHYAHUK) U af'ec pryy oit i
govar’it ‘orel| IpUXOAUT 1 TOBOPUT’; k'ony bul'i / ov”'eck’i bul'i i // kar'ovy
byl'i “nomagu ObLIK, OBEYKY OBLIM, KOPOBBI ObLIN’, HO s¢as huv'orymo / ska-
t'ina // kuruv'y ‘ceiiuac Mbl TOBOPUM: CKOTHHA, KOPOBBI'.

Kaxk nokasbiBaroT npuMepsl u3 BCYT, ¢ coxpaHeHreM pyCcCcKOro yiapeHus
B JIeKceMax, 3aUMCTByeMbIX u3 PO, ObIBaeT cBsi3aHa peyKIus 6e3y-
AapHBIX T'JaCHBIX PYCCKOTO THIMA (B YaCTHOCTH, aKaHbe, KaK BBIIIE B g%-
var’'it, kar’ovy, B OTJINYNeE OT YKaHb4, npucyitero BCYT). ITogob6Has peaykuus
B pycrM3Max — BKJIIOYas B TOW WJIM MHOM CTeleHU afialiTUPOBaHHbIe — Ha-
OJIrOZIaeTCs TaK)Ke B ICCJIe[yeMbIX 3aI1aJTHOCIaBSHCKUX FOBOPAX, XOTS U He-
peryisipao. Cp. yIoTpe6UTeIbHYI0 BO BCEX TOBOpax yacTuiy kan’esnaé, B
CK4YH/a babycka mu pesmah’ala ‘6abyuika emy nomorana’; vikopali z’eml’d-
nesCku ‘BbIKOTIAIN 3eMJITHOUYKY  (C pelyKI[Kel TOIbKO B 3ay/JapDHOM CJIOTE);
B CKYT nu pen’im'aly ‘uy nonumanu’; presly u prevasl'avnuju veru ‘nepe-
IIJIM B TPaBOCJIABHYIO Bepy’; dvje tii $’im’j'i ‘nBe-Tpu cembu’; von'i mn'ely ti /
tak’ite. .. til'esk’i 'y Hux 6pL1u Takue Te. . . Tenexxku’’; B 3CY poyodiili / poyo-
dili // nu a pat'om_ek jak. . . ‘oXoanan-noX0UIIY, a TIOTOM KaK? . .”; a vesn'ice
tahlecta p'olnestju bila CesSska “a nmepeBHs 9Ta MOJHOCTHIO ObLJA YelicKas’;
mn'eli sme i rucni s’ipar'atori ‘Ob1I7IM y HAC U py4yHbIe cernapatopsl’; B BCII
ap’'ac ta cotka kSycum ‘onATH 3Ta TETKA KPUIUT '; pokam’is’ strojiyy se ‘oKa-
MEeCT CTPOUNUCk’; Cikuska “dexymka’ (MU 178, 180, 183); B 3CII m'i b'ili u
n’ego / u brata / patpask’i ‘Mbl ObLIY y Hero, y Opata, MOATACKU’; posilno ja
robZiya. . . f kantove / f selsovete ‘MOCBHLIBLHOM 1 paboTana B KOHTOPE, B CEJIb-
cosere’; muzili mn’e cob'i ja ujeyaya c'i f Krasnojarsk c'i f Krasnwstur'ansk ‘mue
rOBOPUJIH, 4TOOBI 5 yexasa B KpacHosipck unm B KpacHoTypanck’. [Tociennue

¢ Bmpouewm, B CKYrt, B 3CY u B BCII oHa 3adukcrpoBaHa ¥ ¢ “MoJIOBUHYATON”
penykuueit 6o naxe Ges Hee: kan’esno / kon’esno.

7 BesynapHble rnacHble B CKUT HepeiKo BooG1ile peAyLUPYIOTCS O HYJIS 3ByKa C
COKpalleHreM YHCIIa CJIOTOB B CII0BOQOpMe. DTO MPOUCXOJUT KaK B PyCU3MAX, CP. Uon’i
pary'odama. . . jely d'o_desi ‘onu mapoxomamu exaju 0 Ofecchl’, TaK ¥ B UCKOHHO
YelICKUX CJIoBax: ke mn’e se dostlo ‘ko MHe momnano’ (< dostalo); do semsdtiho roku ‘1o
cemuzecsaToro roza’ (< sed/u/mdesdtiho); tlen < tenhleten ‘BOT 3TOT’ U T. 1.
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nBa npumepa u3 3CII oTpakaloT OTHOCUTENbHO HU3KYH0 YaCTOTHOCTh pe-
NyKIuU Oe3yJapHbIX IJTACHBIX BO BCEX OMKChIBAEMbIX TOBOPAX: PeAyKIUs
3/1eCh OTCYTCTBYET B IBYX U3 TPeX HApHUIlaTebHbIX CyIeCTBUTEIbHbIX, yTIO-
TpebJIeHHBIX B TIpejiesiax ofHou ¢passl (posilno, f selsovete), B OMHOM U3 IBYX
CJIeIIONIMX APYT 3a ZIPYTOM OJHOTHUITHBIX Ha3BaHUi roponoB (Krasnoj'arsk)®.

B yemckux roBopax B HEKOTOPbIX PyCU3MaXx yAapeHue UHOr/a epemMe-
II1aeTCs Ha CJIOT C TeM PeIyLIMPOBAHHBIM IJIaCHBIM, KAKOU BBICTYTIaeT B 6e3y-
napHoit mosuiu B PSIO: cp. B CKY y oTnenbHbIX HOCUTeNel 2 imldnka; 8 3CY
B pe4r OJJHOTO 1 TOro ke uHdpopmanTa kolyos / potom s'auyos Hapsny c sauy os,
a Takxke d'o_sauyozu vi do_sauy'oza (0 peanusanuu /v/ B Buze [u] CM. HIKE).

Cropazinuecky peayKIus IJIacHbIX B Oe3yZapHbBIX CJIOTaX HabJIr01aeTcst
TaK’Ke B MICKOHHBIX cJIOBaX: Hampumep, B 3CII B mpezsiore u npucTaBKe pod:
ras / i te Sodyo pwt tego kun'a ‘pas — v ceauio nog nomans’; pasdgan’alim te ofce
‘Mbl moAiroHsM Tex oBell”. B CKYUT 3adukcrpoBaHa peyKIMs B TPUCTaBKe
po- B IJ1aroJibHOM c10BOdopMe, epesiatoliieil yiapeHue peibliAyIieMy Mec-
TOMMEHHUIO: j d_pwCitdm Ze. . . (CeMaHTUYECKas KAJIbKa PYC. £ CUUMAI0, UIMO. . . —
yrnotpebJieHre YelliCKOTO IJ1aroia pocitat ‘CYuTaTh, BECTU CYeT’ B 3HAUEeHUH
‘cyuTaTh, nonaraty’). B CKUH/a 3acnyxrBaeT BHUMaHU A aHAJIOTUYHASA pe-
NYKIUA [JIACHOTO, CTaBIIero 6e3yZapHbIM B pe3ysibTaTe CABUTA yAapeHUs C
TepBOro cJjiora aaneko Brupaso: yodil hledal kostiv'al // po_r'usk’i on je ok'op-
n'ik / a po_C'essk’i kost’ev'al // i vot von pricndsel ten kwsst’iv'al i z babickoy
von'i delali lik'arstvo “Xomuii, NCKaJl KOCTMBAJI — TO-PYCCKU OH OKOITHUK, a
ITO-YeNICKY KOCTUBAJI, ¥ BOT OH IIPUHOCHUJI 3TOT KOCTUBAJI, ¥ OHU C 6aOyIIKOMA
JieiaJiv JieKkapcTBO® (0 KoJiebaHUAX B peasu3anuy GOHEMBI /i/ CM. HYKE).

B BoKaJu3Me YelCKUX MepecejieHYecKX roBOPOB YCTOMYMBBIM pa3-
JIMYUTEIbHBIM MPU3HAKOM IJIACHBIX OCTAETCA KPAaTKoCTh / oarora’’. Koau-
YyeCTBEeHHbIe ONMO3UIMHU ITTACHBIX UCTIONIb3YIOTCSA TaK)Xe B CJIOBOM3MEeHeHUU
¥ cioBoobpaszoBanuu. IIpumepsl u3 CKYH/a: krdva ‘kopoBa’ — na kravdy ‘Ha
KopoBax’, deset kraf ‘necsiTb KOPOB’ (HO U C COXpaHeHHeM JIOJITOTHI BCJIeZICTBIE

8 CreznyeT 3aMeTUTb, YTO U B PeTMOHAIBHBIX YCTHBIX Pa3HOBUIHOCTSAX PYCCKOTO
A3bIKa, C KOTOPBIMY HAIIPAMYIO KOHTAKTUPYIOT M3y4aeMble TOBOPBI, KApTHHA
peayKiuy 6e3yIapHbIX IIaCHBIX MOKET OTIMYAThCS OT OKUIaeMOl B COOTBETCTBUU
C COCTOSIHMEM B JIMTEPATYPHOM PyccKoM si3bike. Hampumep, B Cubupu, Kak
M3BeCTHO, JOCTaTOYHO paclIpoCTpaHeHOo OKaHbe, YeMy B peuu HocuTeabHUIpl 3CY
COOTBETCTBOBAJIO ObI IPOU3HOIIEHUE pos'ilna — HO He f kantofe. Pasymeercs, B paMKax
JAHHOW CTaTbU HeJb351 y4eCThb BCe HIOAHCHI PYCCKOTO PerMOHAIbHOTO IPOU3HOIIEHNS;
B 1060OM Ciy4ae, O[IHAKO, obpaiaeT Ha ceOsi BHUMaHUe, YTO pefiyKuus Ge3yaapHbIx
TJIACHBIX B IlepecesieHYeCcKUX roBopax, ACHbIThIBAOIMX BiausaHue PO, nposasisaerca
HerocJeZj0BaTelbHO.

° Jlpyrue mpuMepbl PyCCKOTO TUMA PeAyKIiuu He3ynapHbix riacHbix B 3CIT — Kak B
apdukcax, BKIOYas GJIEKCUH, TaK ¥ B KOPHAX UCKOHHBIX CJIOB — MPUBOAUT STUPINSKI
[2009: 199].

10 Tt BOKa/MM3Ma MOJIbCKUX roBopoB B Cubupu u 3CY/L/ KpaTKoCTh / [OJITOTA IIACHBIX
B CHHXPOHHOM IUIaHe QOHOJIOTHYECKH He pesieBaHTHaA.
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BbIDaBHMBAHUSA B apafiurme: krdvama ‘KopoBamu’); dvir ‘nBop’ — ze dvora
‘co nBopa’; zahrada ‘can’ — zahrdtka ‘camuk’; list “muct’ — listek ‘MTUCTOK’;
koza ‘ko3a’ — kuzlata ‘xo3nATa’; namluvit ‘IoMONABUTE — ndmluvi (MH. 4.)
‘momosiBKa’; hodit “6pocuts’ — hdzet / hddet “0pocary’; koncit (se) ‘KOHUUTh-
(cs1)’ — koncivat (se) ‘koH4aTh(csA). CuTyanus B APyTUX YeIICKUX rOBOpax Ha
CeBepHoM KaBkase v B CuOMpHY B 3TOM OTHOILIEHUH aHAaJIOTUYHA.

BMmecTe ¢ TeM B peyu HOCUTeJlell BCeX 3TUX TOBOPOB MOXeT HaCTyIaTh
COKpallleHue JI0JITMX [JIACHBIX, 0COOEHHO i, i B OKOHYaHUX U B cypPUKcax.
Yaie ono ormevaercs B CKYr u B 3CY, 4TO coriacyercs ¢ ceBepo-BOCTOY-
HOYEIICKMMU KOPHSAMU 000MX UAMOMOB, HO U 3/1eCh ZIaJIeKO He TOCJe/IoBa-
TeabHO. Cp. B 3CY u 1 # B okoH4aHUU GOPM pOJI. 1. MH. 4.: pjet klucu i stiri
defcata, devjet lidi ‘TisiTh MaJbYMKOB U YeTbIpe IeBOYKHU, [IEBATH UeJIOBEK
(meteii)’; cokpameHnue i B cyhdurcax: fafinek ‘mama’; kmotjicek ‘KpECTHBIN';
s kosickem ‘c KOP3UHKOW’; B KOpHe drif/driy v driy ‘paHbIne’ u T. 1. B onpese-
JIEHHBIX MO3UIUAX, HA000pOT, Boboux Bapuantax CKY u B 3CY npoucxoauT
NpoAJieHre KPaTKUX [MIACHbIX: z€li (< zell) ‘kamycTa’; péri ‘nepbs’ U Jp.

Pe3ynbTraToM BAMAHUA BOCTOYHOCJIABAHCKOTO I3BIKOBOT'O OKPY)XeHHUH,
Ha Cell pa3 yXe He YUCTO PyCcCKoro, Ha Bokanu3m CKYH/a ABngeTcsa yacrad
37ech peanu3anus poHeMbl /i/ B BUje TaacHOTO [i], ckioHHOTO K [€] (BMJIOTH
710 cOBIazieHus c [e]), Tuma yKpauHCKOTO [1], UM — 1mocJie ryOHBIX coriac-
HBIX U [I] — Gosee 3agHero riacHoro [y], 0OOBIYHO OTOX/IECTBUMOTO C PYC.
[b1]. TIpumepsr: a) dis, nemusli, ityn’ice (dem. mut. kdyz [gdiS] ‘korna’, nemysli
[nemisli] ‘ue mymait’, jitrnice [ jityn’ice] ‘nuBepHas konbaca’); 6) babycka ‘6a-
oymmka’, botler “‘6pi’” 1 T. 1. B CKYT 3TH 4epThl OTPaXKarOTCA OrPaHUYEHHO:
Tak, conmmxenue [i] ¢ [e] ormeueHo onuH pa3 B ipeduKce pri- (nu tak prijizde-
/ prifvazeji ‘Hy mpue3KaT, TPUBO3AT’); HAPOTHUB, peanu3aius /i/ B Buje
[y] mpencraBieHa mpakTU4eCcKH PeryasipHO, HO UCKJIIOUUTEIbHO mocie [l]
(bily *6b111’). THTEepecHa KOJIe0ITIoIIasicsi OrjacoBKa Ha3BaHU S TOHYUKOB —
koblihy — B CKY: mox HoBOpOCCHIICKOM OHO 3BYYHUT Kak koblehi unu kobl'vihi
(co caBuroM yaapeHus Bparo), oy Tyarce — Kak koblyhi. . . jen s testa / slatki
fisto "TOJIBKO M3 TecTa, CJaZiKoe TeCTo’ YKa3aHHbIe KoJiebaHUs, BEPOATHO,
00BsACHSAIOTCS Bo3aelicTBueM Ha CKY cMelIaHHOM YKpauHCKO-PYCCKOH “Oa-
nayky” (B ZaHHOM CMBICJIe TIpMMeyaTesIbHO NOsIBJIeHNe B IPHUBeIleHHOM IpH-
mepe 3 CKYt ykpannusma fisto). Ha aToM ¢poHe 10BOJIBHO HEOXUAHHBIM
BBIJIAZAUT NOYTH MOJIHOE OTCYTCTBUE CJIeJIOB peajiu3alnu /i/ B BUze ri1acHo-
ro, aHaJIOTUYHOro YKP. [1], B 3CY, X0TA UCXOJHBIN AJI HEr0 4YeXOorpaZCcKumn
TOBOP /I0JKeH ObLJI HAXOAUTHCA B O0JIee HEeMOCPeACTBeHHOM KOHTAKTe C yK-
PavHCKUM A3BIKOM. IIpaB/ia, Ha3BaHMe IJIaBHOTO U3 TPeX MeCT IPOXXMUBAHUSA
4yexoB B OMCKOIi 06J1aCTH B HAIllM JIHU, fiepeBHU PenMHKa, 3aKpenusoch B UxX
TOBOpe B OIJIaCOBKe Repenka, ofiHaKO 3TO 0COOBINA ciiy4daii, He 0053aTeNbHO
oTpaxaromuii GoHeTHUeCcKyto peanusanuio /i/. [Ipu aTom PpoHeTHKe roBopa
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He 4Y>X/bl [JIaCHbIe [y]| U pyc. [bl]: mepBbIi M3peaKa BBICTYNAeT B UCKOHHO
YeIICKUX CJIOBAX MOCJIe I'YOHBIX COryIacHbIX: mn'e se tadi libyla tadita vesn’ice
‘MHe HpaBUJIach 3Ta JiepeBHA’ (cp. mn'e se tadi nelybi “MHe 371ecb He HPaBUTCS’
B CKYT), a BTOpOI1 BCTpevaeTcs B pycusmax: starsi. . . se poital mluvit ‘crapmuii
IbITAJICA TOBOPUTE .

B CKYH/a B riacHOM THUIIA YKP. [1] MOXeT peann30BaThCA U foarad /1i/,
HarpuMmep: tam taki nepjijizdel ‘“Tyna oH TOXe He mpuesxai’; fSeyno co ona
mn’e 71 kala po Ceski ‘BCé, 4TO OHa MHe TOBOpHUJIA Mo-4emicku’. HampoTus, B
aHanoruyHbIx npumepax u3 3CU potom otcends proritkala “morom mpodsa
«Orue Hau»"; on 7itkal // oj / jak on 7ek? “oH roBOpuUI, OH, KaK OH CKa3am?’
peyb uJieT CKopee 0 COKPAIeHHOM [i], CKJIOHAmEeMCA K [e] oA BIUAHAEM
¢dopm 6a30BOro ryIaroya c KOpHeM rek-.

B nosibckux roBopax Cubupu u 8 BCYr pacnpe/iesieHue rjacHbIX i ¥ J, a
B BCYr Takxe )¢ (Tuma ykp. 1), GOHOJOIMYECKUN CTATyC KOTOPBIX MOXeET
OnpeeNAThCSA Pa3IMYHO, HOAYNHAETCSA 3aKOHOMEPHOCTSM, /IeMICTBYIOIINM
B KaXX/IOM U3 3TUX UAUOMOB. CBEpPX TOTO, B PeYM HOCHUTEJIEH M0 MPUINHe
9aCcTOro MepekIrYeHns KOJ0B IOMUMO Ha3BaHHBIX TJIACHBIX B ONpeziesieH-
HBIX CJIydyasx — IperMyIeCTBeHHO B PyCH3MaX — peaju3yeTcs U pyc. [bi].
Cp. B BCII (u3 3amuceit 2010 r.) od_uny* byuy / te / a to 'u_mn’e latym boil'i
stud’'entot / sfotograf 'irovali se ‘BOT OHM OBUIM 3TH. . . @ TO ¥ MEHs JIETOM
ObLIM cTyAEHTHI, cpoTorpaduposanucek’; B 3CII masuo r'siZstksveje ‘Macio
pekukoBoe’; B BCYr d'id'st / b'apc’a z 3'ed'un’em / to huvur'yli “nenpi, 6abyru-
Ka C ZIeIy KO}, roBopuin’; b'sidlo ‘ckotr’ (Hapsay ¢ b'ydio)!.

B KOHCOHAHTHU3Me UCCIeAYeMbIX YEIICKUX TOBOPOB 3aCyXMBaeT
ocoboro BHUMaHuUsA BOsiKasA peanu3anus ¢onemsl /v/. Hapsany ¢ rybHO-3y0-
HBIM [V] — B MO3ULIUAX OTNyleHUs Takxxe [f] — oHa HepeJKo MpezcTaByieHa
ry6Ho-Ty6HBIM [u]'2. B 3CY 1 B CKYT 3TOT BapUaHT /V/ OYeHb YaCTOTEH BO
BCEX MO3UIIMX, YTO COTIIACYETCS C COCTOSIHUEM B ICXOTHOM J1JIsi 000U X /M-
OMOB BOCTOYHOYENICKOM auajiekTe, cp. B 3CH: na kyyou ‘Ha knaabuie’; u
kray ‘y KOpoB’; postay ‘mocTaBy’; pyun’i ‘nepBbiit’; mladi deucdatka ‘Monoble
TIeBYIKW; se svima dyouma defcatama ‘co CBOMMU ABYMS ieBOYKaMU’; unucki
‘BHYYKWU’; pouidali (v pojdali) ‘roBopunwu’; B CKYT: ot jakou yona mn'ela
fam™ilyju /) tam Uodehnaloud / fCeraz bild Vodehnaloya ‘BOT kakas y Hee Oblia
damunus, BonersansoBa TaMm — Buepa Thl Oblyia Bosernanosa’; je uelkd ‘ona

11 Dra jexceMa, NIPOM3HOCKUMAS C [bl|, TPAKTHYECKHU COBIIa/iaeT M0 3BYYaHHIO C PyC.
VHUYUK. 6610710, CP. OLIEHKY HOcuTenbHUIbI BCYT: b'sidlo to / ‘eto kohd'a uz'e prlozv’isce
kak'oje_nybut // ny napom / xaz 6v10510! 3HaKOM ¥ B TPaHCKPUIISX JTaTUHUIIEHN 371€Ch U
ZIasee mepenaeTcsi TBePAbIi 3yOHOI COrTaCHBIN, TOXAECTBEHHBIN pyc. [1].

12 C [u] xax BapuanToM porems! /v/ B CKY n 3CY upenTnduypyercs 1 BTopas
9acTh AUPTOHTUYECKOTO coueTanus [ou] (u3 if). [Insa 3CYH 3T0 KpaCHOPEUnBO
IOKYMEHTHPYIOT 3aIMCH YeIICKUX MOJIUTB KUPUJLINYeCKUMU OYKBaMH, T/ie JaHHBIH
IuQPTOHTOUS TiepesiaeTcsl Kak 08: odnosuume [otpouscime] ‘oTmyckaem, mpormaeM’

u 1. 1. llogpo6ree 06 atom cm. [CkoPBUL 2014: 51-52].
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oonbmas’; uSeyno ‘Bcé’. Hanporus, B CKYH/a [u] BeICTyHaeT riaBHbIM 06pa-
30M B KOHEYHOCJIOTOBOM TIO3UIIMH, a TAKXKe B Ha4aJie CJI0Ba MepeJ rJacHbIM
0 (Kak mpore3a), pexke mepes COTTACHBIM M TOJILKO CIIOPAZINYECKH MeX]Y
TJIACHBIMU B CepefiviHe CJIOBa, CP. keryof / keryou ‘knanowie’; musim fstat /
vir'ounat fSeyno ‘st IOJKEH BCTaTh, BHIIPAMUTD BCE’; potom to yodejde ‘moTom
3TO OTOWUeT’; upredu ‘criepenu’; nepomluyym ‘He IOTOBOPIO’; pouiddm (Haps-
1y ¢ podm) ‘ToBopio’. Takas peanu3sanus 3Toi GOHEeMBbI, B 11€JIOM He CBOMCT-
BeHHas1 06a30BOMY ZJIsl JAHHOTO 'OBOPA I0XKHOYEIICKOMY TUAJIEKTY, BEPOSAT-
Hee Bcero, 00bACHAeTCA BIUsIHUEM KyOaHCKOH “0anadyku”, rje B pe3ysbraTe
CMeIlleHUs YepT YKPAauHCKOM U PyCCKOM POHETUKU /v/ “MOXKeT MPOU3HOCUTD-
cs KaK [y] HecoroBoe, Kak ry6HO-ryoHoe [B] v Kak [p]” [BopricoBa 2005: 28];
IIpYMePHI UCCJIeZIOBaTeIbHUIIBL: Y080X U 8080X ‘BIIBOEM’, dusudma, mpdaska u
mpdgxa, Qcé).

ITomo6Has e ABOsIKAasA peanu3anus /v/ xapakrepHa u njs BCVr, cp.: my
varym'o z burak iy bors¢ “Mbl BapyM 60pIIT U3 CBEKJIbI ¥ pat'om zavel i induk’'if
Se ‘IOTOM 3aBeJIH elle UH/IOKOB; svekr'ouka/sv'ikr'ofka ‘cBeKpOBY'; yot narv'es
p'ujdes SCayuy'u ‘BOT MOWeNTh HapBeIb maBens’; of tam u Zamust'eCe ‘BOT
TaM B 3amocreue’; u katy'os ‘B konxo3’ u f Piytinsk’e ‘B [luxTuHcke’; f safy'os
‘B coBx03’; difC'eta ‘meBymKku’; f¢'ora ‘Buepa’; fs'ehod'a ‘Bcerna’; da i fs'o “na u
BCE’ U T. 1. BapuanTtamu [v], [u] u [f] B saHHOM roBOpe MOKeT ObITh ITPe/iCTaB-
JleHa TaK’ke raacHasA poHema /u/ B Ha4YaJle CJI0Ba Mepej COTJIACHBIM, HAallpH-
mep: vge nadoj'itfo ‘yxe Hazmoesno’ v von'y uge n'e yt'ili ‘oHU yKe He XOTeJH’;
ukr'ali ‘yxpanu® u fkr'ades ‘ykpagems’. [ToMmumo TOro B Bapuanre [u] peasu-
3yercs corsnacHas GoHema /1/ B riarosapHbIX popMax MYXKCKOTO POza efl. 4.
MCTOpUYeCKUX [-npuvactuit: buy ‘ObLr'— but'a “Obina’ (Cp. Takxe pudn’eyse u
C oryyieHueM pudn’'efs’e ‘TIOMHSIICS’), HO B KOPHSX C IaBHUMM COYETaHUSIMU
*TolT /TolT nabuoBensipusanus [ B BCYr yacto He oTpaxkaercs: v'otna ‘oBe-
4bsi IEPCTE, p'otna ‘ToHas’, onHako ku(u)bas'a ‘Konbaca® u mofCit ‘Momdut’.
Bnipoyem, nHorzia — a y ofHou HocuTeabHULbl BCYr 1955 1. p. noctatoyHo
TI0CJIeIoBaTeIbHO — I'yOHO-TYOHO [u] BBICTYIIaeT Ha MecTe JII060ro TBEPAOTO
1, cp. m'asyo “Macno’, soy'oma ‘conmoma’, v nas stoj'euo u'ySko derev”anne ‘y Hac
CTOs1J1a KPOBATh iepeBsiHHAsA” (M ¢ MATKYUM [ Tiepe/] TTIaCHBIM Tepe/IHero psza
B IPYTOM BapyaHTe Ha3BaHUS KPOBATH B Pe4u TOM ke HPOopMaHTKU: [i5ko).

AHAJIOTMYHO B UAUOJIEKTe OOHOU HocuTenbHUIlLl 3CY, Ha MOMEHT 3a-
M¥CHU 75-7IeTHel, Ha MecTe CTaporo TBepZOro 7 HepeJKo OTMevaeTcs [u], Ha-
npuMep: Ziyo se pjekn’e “xunu (OyKB. )KUJIOCh) XOPOLIO’; fs'u Zis’ sem se trudiua
‘S BCIO )KU3Hb TPYAUIIACK'; tyuce se mdsyo. . . mi sme driy. . . takle tloukli mdsyo
‘TOJIKYT MACJIO. . . MBI paHbllle BOT TaK TOJIKJIY MAacjao’ U T. I1. O4eHb 4acTOTHA
Takas 3aMmeHa f y nBoux Hocuteneir CKUT (1929 u 1946 1. p.): do Sk'oty"> sem

13 B psiZie TAKUX CJIy4aeB 3BYYUT CBOErO POJia TaOMOBEISIPU30BAHHBIN #,
IPeATOIOXUTEBHO MPeCTaBIIAIONINA CTA/IHIO, TIPeAMeCTBYIOMYIO er0 U3MeHeHUI0
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Séy ‘s B IIKOJy moten’; ve tietim kuasu ‘B TpeTheM Kiacce’; rozbombiuy teda /
ta hermanska ta vojna / to rozmobili “pa300MOWIIH. . . BOT repMaHCKasi BOWHA
(6bL1a), TOTA M pa3boMbuIK’; fSecki uz vzrosuy tam biyy ‘Bce yxe B3pOCIble
Tam Obin’ (HapAny c bily u bili); cyovjek “yenoBex’; kyuci ‘mapHu’ (U BUH. II.
eJl. 4. kuka ‘napHA’ C MOTJIOIIEeHNeM ¥ TIOC/Ie/lyI0IUM IJIaCHbIM). B 3TOM MOX-
HO yCMaTpUBATh MO0 MHANBUAYAJIbHBIE 0COOEHHOCTY TPOU3HOIIEHUS OT-
nebHBIX THYOPMAHTOB, MO0 CJieZbl 'YOHO-TYOHO! peann3alnuu TBEPAOTo
{B TOBOpe UX MPeAKOB, NpUObIBIIKX 13 CeBepo-BocTouHoi Yexuu, rae — Ha
CeBepPHbIX OKpaWHaX — JlaHHOe ABJeHUue GuKcupoBayioch emle B XX B. [BE-
LIC 1972: 25].

PerynapHo [u] Ha MecTe TBepZOTO # BBICTYIaeT B OJbCKUX roBopax Cu-
oupu. B 3CII Tako#i [u] MOKeT OBITh MO3UIIMOHHO CMSTYeHHBIM nepesi i < y (a
tedi za stoy’i ‘a IOTOM 3a CTOJIBI, cay’i jen’ ‘LieJIbliA e . B HEKOTOPBIX PyCH3-
Max U M3pesika B CBOMX CJIOBaX [u] mosiByisgeTcs Tak)xe Ha MecTe V: f sauyoz’e
‘B coBxo3e’ (3CII), B pe3ysnbTaTe AUCCUMUNALNY ¢ ocaenyomuM [f] sedym
3ecuu / fSysk’e Zenate jus ‘cemepo nmetei, Bce yxe xeHaTbie’ (BCII), B 060ux
rOBOpax Yot HapA#y ¢ vot (1 of) ‘BOT . B 3TOM 1 MHBIX TAKUX YaCTHUIIAX KOJIe-
6aHus v/y HabmopaoTcs u B PAO. XoTs NpudYrHbI pPa3BUTHUSA V/u iepe]l Ha-
YaJIbHBIM 0 371eCh U B IPYTUX CXOJHBIX CIy4asAX He TOJbKO B PYCCKOM A3bIKe
Y B IIOJIbCKUX [IMaJIeKTaX, HO ¥ B YKPAWHCKOM fI3bIKe U B YeLICKUX JJUaeKTax
Pa3JIMYHBI, YaCTO 3TOT 3JIeMeHT 0000IIeHHO OmpesiesifAeTcs KaK “MpOoTeTH-
yeckuu v”. B 3CII oH — B BUZie ¥ — BCTpedaeTcsA CIOPAZANYeCcKU U UCKIII0YU-
TeNbHO Tepes o (“on’i ‘0HW’, “og’'en’ ‘oroHyE, “odle¢ayo ‘otnereno’), a B BCII
npeJCTaBJieH MPaKTAYeCKU NOCjie/joBaTeIbHO B HavyaJjle CJI0Ba Kak mepes o,
Tak u nepes u (cM. MU 159, cioBaps).

W3 npyrux corjaacHbIX He IpOCTO BiausaHue cucteMsl PAO, HO cioxHOe
B3aMMO/IeMICTBHE C Hell BO BCeX aHAJM3UPYeMbIX UAMOMAX IeMOHCTPUPYIOT
munsmye. Apdpukara /¢/ B 4emICKUX TOBOPAX peau3yeTcs B BIJIe IajarTa-
TU30BaHHOTO [C’] pycckoro Tuma't. B monbckux roBopax Cubupu, xapakTe-
pusytomuxcs MazypeHueM (B BCII uM OblJT 0XBa4yeH TOJILKO MCKOHHBIH C,
M3MEeHUBIIUNACA B ¢, @ B 3CII Takke UCKOHHBIE S, Z), BBICTyTaeT ajaTajJbHasd
apdpukaTta ¢, pa3BuBIIAACA B [I0JIbCKOM f3bIKe U3 NajaTaarn3oBaHHoOro . C
Hel COBIIaJlaeT U ¢ B PyCA3MaXx U UHBIX JIeKCeMax, 110 TOU UJIX UHOU IIPUYNHe
He 3aTPOHYThIX Ma3ypeHueM, npuyeM ans BCII cienyeT KOHCTaTUPOBATh

B y. Paszymeercs, B cioBax, 3auMcTByeMblx U3 P50, Bo Bcex roBOpax MoXeT
COXPaHAThCA TaKXKe PyCCKUi TBepAbliA [JI], KOTOPBI MHOTA peanu3yeTcs Aaxe TaM,
r7ie pyc. [71] uepezyetcs ¢ [1'], pacnpocTpaHssAch U Ha UCKOHHBIE JIeKceMbl (JIH60
obmue ¢ PAO, mpuyem He 06s13aTenibHO ¢ TBepabiM [11]). Cp. B CKYT:  Skofe ‘B mKoe’;
uciyo se nam feyko ‘yuuTbCS HaM GBUIO JIETKO’. B TakoM ke 3ByKOBOM 0071uKe f Skole
naHHas ¢opma BocrpunAToro u3 PSIO cymecrBuTeIbHOT0 3aQUKCUPOBAHA U B HAIIKX
3anucax BCII u3 BepunHsl.

14 C mpyro¥i CTOpPOHBI, GPUKATUBHBIE MIUIAIIYE $, Z B UELICKUX rOBOPaXx MO BAUSHUEM
pyccKoi GOHETHKY MOTYT IIPOM3HOCHUTHCS TBEPIKe.
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cyocTuTyIHIO pyc. [€’] B 3aMMCTBOBaHUAX MOJIbCKUM [€], a B 3CII feiicTByeT
CKopee oOpaTHasi TeHAEHIHMA. DTO CBA3AHO C CyAbOOH APYrUX MUMAMNX B
ZAHHOM roBope. YTpaTa CTapbIX aJIbBEOJIIPHBIX MIUMAIMINX S, Z B pe3yJbTaTe
Ma3ypeHusd co3zaja 3/1eCh IPOCTOP A IAPOKOTO BAPbUPOBAHUSA IIPU pea-
JIM3aluy HOBBIX, IePBOHAYAJIbHO MaJlaTaJbHbIX, IUMANIUX S, Z, BOSHUKIIUX
M3 JaBHUX §’, 2’ ¥ MOSIBJISAIOMIMXCS TIOCJIe — UJIM Ha MecTe — T'YOHBIX COTIac-
HBIX B CBA3M C TaK Ha3. aCMHHXPOHHOU peanu3anueit Markoctu. B 3CII Takue
IIUTAIIAE KOJeOMIOTCS B Iana3oHe OT MajaTajJbHbIX (MATKUX) 710 aJIbBEO-
JISPHBIX (TBEPIbIX) COTJIACHBIX C HaUOOJIee YaCTOTHOM MTPOMEKYTOYHOM pea-
NU3alyen B BU/e ajaTo-ajbBeoJIAPHBIX §, Z. DTOT psAz nononHset apdpu-
Kara ¢, QOHeTHYeCKHU TOX/IeCTBeHHAs PycCcKoii [¢’], ¢ KOTOPO MOXeT COB-
nazarb Takxe ¢ U3 f. IMeHHO OHa peanu3yeTcs B 3aMMCTBOBaHUAX u3 PAO
¥ B MCKOHHBIX JIeKCEMaX, He OXBauyeHHBbIX Ma3ypeHueM: Hanpumep, vaucka
(3TO CJI0OBO MOXET ObITh KaK CBOMM, COXPAHUBIINM OOIIENOIbCKUN 00K,
Tak ¥ BOCIpUHATEIM 13 PI0), ryncn’ik ‘nonorenne’ u 1p. HanpoTtus, dppuka-
TUBHbIE WIUNAIIME B 3aMMCTBOBAHUAX He TOJNbKO u3 PAO ajantupyrored,
peasu3ysch B BUJE S, Z, CP. Surek ‘mapenn’ (3 HeM. Schurke ‘HeTOJHUK, Ty T
VLM OT 3BYKOIIOZIPAKaTeIbHOTO TIOJIbCK. Siusiac ‘MOINThCA’), PyCU3MBbI masi-
na, prazauT. 1.

[Tomumo HenapHoro [¢’] u3 PAO B paccMarpuBaemble rOBOPbI IPOHUKA-
10T TaK)Xe ApyTye, M3HAa4aJbHO He CBOMCTBEHHbIe UM, MATKHUE COTJIacHbIe. B
IpUHIIUIE BBUAY MOJTHOTO ABYA3bIYMA HOCUTEJei 3TUX UANOMOB B UX AMa-
JIEKTHOY peyy, HaChIIeHHOW KaK alallTUPOBaHHBIMMU, TaK U HealaTUPOBaH-
HbIMU pycU3MaMu (BIJIOTH 0 CMeIlIeHUs KOJJOB), MOTYT peaan30BaThCs BCe
MsATKHe COTIacHble, cymecTBytomue B PO, o kpaiiHeil Mepe Ha ypOBHe 3BY-
KOB. DTO NIPUBOJUT K CYIIeCTBEHHOMY pPaclIMpPeHNI0 KOHCOHaHTU3Ma, 0CO-
OeHHO B YelICKMX roBopax. Tak, 3/iech MOSIBJISAIOTCS MSTKUe TyOHbIe, 3a/He-
SI3bIYHBIE COTJIaCHBbIe U nepeaHes3biunble [s°], [2°], [1’], [I]. Cp. B CKYH/a: v
lubivr'em’a ‘B m060e BpeMsT’; vond je m’ets'estra ‘oHa MezicecTpa’; roun’e n'ihde
n’il'z”’a bylo jit ‘npsimo HUTZEe HeJb3s1 ObLIO npoTw’; k’iz’il mam v ledn’ici
‘KU3UJ Y MeHs B XOJIOAUJIbHUKE’; jd Ctu / uCim tam y’eoyr'af’iju i fs’o ‘s
4UTal0, y4y reorpaduio TaM v Bcé Takoe’ U T. i. HeKOTOpbie 13 HUX MOTJIU ObI
MpeTeH[0BaTh U Ha GpOHEMHBbIN craryc: Hanpumep, B CKYu/a (vn'im'an’i)
udeld ‘ynensier’ — udeld ‘cnenaet’, B 3CY (zarabotat) v’elik ‘Benuk (Benocu-
nen)’ — velikd herman’ika “60nblnasi rapMOHb'. Peann3aiusi Takux GpoHeM B
KOHIIe cJIoBa orpaHuyeHa, cp. B CKUH/a s’entabr, oktabr / a mi sme v ok-
tabr’u jezdivali ‘ceHTOpB, OKTAODPD, @ MBI B OKTSIOpE e3[AUIH. . ./, HO TaKXe
bil tam lager’ takovej ‘6b1n TaM Takoii nareps’; B 3CY S'ib"ir’ je S'ib”ir’ *Cu-
ovps ecth Cubupy’. HanboJjiee 4acTOTHBI OHU Tepe/] TIaCHBIMU TiepeIHero
pAa, a TaK KaK C0YeTaeMOCTb Ha3BaHHBIX IMIaCHBIX (/i/, /e/) c penliecTBy-
IOIIVM MSATKUM COTJIaCHBIM oObIvHa Ana PAO, naHHas 3aKOHOMEPHOCTH B
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paccMaTpUBaeMbIX YelICKMX IOBOpPaX HAayMHAeT PAacHpPOCTPAaHATHCA U Ha
CBOU CJIOBA. YKa3aHHble CMArYeHHble COTJACHbIE B 3TOW MO3ULAU MOTYT
peanu30BaThCA B HUX B KaueCTBe BAPUAHTOB COOTBETCTBYIOIIMX TBEPJbIX
¢doHeMm (a B ciyyae ryOHBIX — UX codeTaHui ¢ j unu n’), cp. B CKUH/a moc
p’eknej kluk / moc pjeknej “odeHb XOpOMUN MaJbYUK, OUYeHb XOPOUIVH’; 2
m’esta ‘u3 ropona’; v jednom dom’e ‘B omHOM nome’; becku vodv’eze ‘00UKY
otBe3et’; (f) padesdat stvrtim nebo padesit s’idmim ‘B 54-m unu 56-M";
rusk’ima aftama ‘pycckumu MaimvHaMu’. I1oJ BIUSHAEM KOMOMHATOPUKU
PsIO pacmupsieTcs u ynotpebJieHre UCKOHHO IPUCYIUX YelICKOW CrcTeMe
MATKUX (TaiaTaJbHbBIX) COTJIACHBIX 7', {, d, KOTOPbIe B JAHHBIX TOBOPAX MHO-
r7la peaju3yTcs epes IIaCHIMY MepeTHero pszia TaM, Te OXKU/aIUCh Obl
TBepable poHeMbl, cp. B CKUH/a hde ‘tae’ (dem. nmuT. kde, muain. hde); do
padesat Sistiho layer’'u ‘B 56-1 narepyv’; proz’ za ndz za hFisn’i ‘ipocu 3a Hac,
rpemHbIX’ (Tepefi i < € B aZlbeKTUBHBIX OKOHYAHUSAX, a B GOpMe uMIiepaTuBa
proz’ — peiKuy He B PyCU3MaX KOHEYHBIM MATKUMN CBUCTALINU, ABHO IOJ
BIMSIHUEM pycckux ¢opMm tuma npocu/bpocy). 13 PSIO pacmpocTpaHsieTcs
TaK)Xe IBJIeHUE perpecCUBHOI0 CMATYeHU S BTPYIINAX COTJIaCHBIX: HATIPUMep,
poz'de ‘mo3nHo’ B CKYT.

B nmosibckue TOBOPHI Yepe3 3auMCcTBOBaHMA U3 PO NpoHUKAIOT OTCYT-
CTBYIOIIME B MICKOHHBIX CJIOBaX MATKUe coriacHsle [s°], [27], [t], [d], [r’]: cp. B
BCII S’ib’ir, z’emlanuska ‘3emnsinouka’, fossa ‘tema’, yob’edin’en’e ‘00benu-
HeHue’, dr'emuci ‘npemy4uil’, r'adym ‘pagom’ (MU 54, 147 — cnoBaps, 179-
180 — Tekcthl); B 3CII s'ud'y ‘cropa’, yoz'ajstvo u yaz ajstfo ‘X03aiicTBO’, Cut li
“yyTh W, dir'evn’a ‘nepeBHs’, fstrecali ‘Bctpevanu’. B 3CII 6iaropaps py-
cu3MaM pacUIMpseTcs TakXe yrnoTpebyieHre MATKUX T'YOHBIX COTJIACHBIX,
KOTOpbIe BBUJY aCMHXPOHHOM peaju3alyuy UX MATKOCTU B 3TOM HIMOMe
(p>ps,b>bz,v> /v/Z,m> /m/n’) BCBOUX CIIOBAaX BCTPEYAIOTCHA OTPAHUIEHHO;
Cp. B 3aMMCTBOBAHUSAX: k'ip’ifiln’ik ‘KUIATUIBHUK’, BUH. 11. el. 4. m'ikrevst-
nof’k’e ‘MMKPOBOJIHOBKY', v B'irsb’ijan’e ‘B Bupobunxane’, prosv’iter ‘mpe-
cBuTep’, zvezd'e n'eli ‘3Be3ny umenn’. Bpodem, IPOSIBISAIOTCS U IPU3HAKK
“conporuBnenns” cuctembl 3CII yCBOGHNIO PyCCKAX MATKUX COTJIACHBIX (He
TOJILKO T'YOHBIX): lepe/l HerepeIHUM TJIaCHbIM OTBepZIeHue C HoTalue: yri-
st'a rospjal’i “XpucTa pacnsiin’; epej TIaCHbIMU JKe TepeIHero psijja MHO-
r7ia II0JIHOe OTBep/leHe UJIM COXPaHeH e TOJIbKO cJ1abo¥ MmajiaTaJIu30BaHHO-
cTU: pesnop’en’ije ‘necHonenue’, kresciya Se ‘KpecTunack, yr'estijanska vera
‘XpUCTHUAHCKas Bepa’ (CO CMATYEHHBIM 7" UJIU 7, HO TBEPABIM V) U T. 1. Ciaboe
MO3UIIIOHHOE CMATYeHUe COTJIACHBIX B 9TOM FOBOPe HAOTIOAAeTCs U B CBOUX
CJIOBAX: PeryJsApHO Nepes IJacHbIM [i], B KOTOPBIY BCJIeZICTBYE XapaKTepHOTo
1yt 6a30BOT0 Ma3ypCKOTo MajieKTa U3MeHeHUs epexoauT [y], cropaau-
yecku U niepey [e]. Ha peanu3anuio TakuxX NO3ULMOHHBIX “NMONYMATKUX Ba-
PUAHTOB TBEPABIX POHEM MOTJIH IOTIOJTHUTEBHO ITOBIUATH 3aKOHOMEPHOCTU
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PYCCKO¥ cOYeTaeMOCTH COTJIACHBIX C IJIaCHBIMU, CP.: V'esela? // nu prens’in’is
tev'esele Se nac'inayo. . . b'iyo fSo tamoj r'esono (r' esono?) ‘cBafbOBI? HY TPEXK e
yeM cBaZib6a HAYMHAJIACK. . . TAM BCE OBLIO pelIeHo’; m'i stir’i (§tir'i?) lata tam
s yuopem pSez'ili ‘MBI 4eTBbIPe Tofia TaM C MyXeM IIPOXUIN’, HO U naz b'iuo
$tyr’uy ‘Hac GBLIO YeTBEpO’ C HEMO3UIMOHHO MATKKM 7’ B CI0BO$OPME MCKOH-
HOM JIEKCEMBI, YTO MOXXHO OO'bACHUTE aHajoruei ¢ popmoii stir’i (Stir'i) mpu
BEepPOATHOU NOAAepxKe pyc. vemoipex. ITomumo Toro B 3CII oTMevaroTcs
CJly4au 3aMeHbl TAKMMHU “NOJNyMATKUMHA”, 8 UHOTJA U TBepAbIMU (1) CBUCTA-
IIVIMH COIJIACHBIMU N1AJIaTO-aJIbBEOJIAPHBIX MIUIALIUX, CP. Y OAHUX U TeX Ke
roBOpAIMX B pycusme jajka krasili / jajka kras'ili ‘aiina xpacunu’ U B cJio-
BopopMax UCKOHHOI NekceMbl s'ud'a Se Sadajta. . . sud'a brak se sadaé “croza
CaZIuTeCD. . . CI0/la HAaJI0 CaiuThCA’ (B [IOCJIeJHEM CJly4yae pedb UJieT O CBOero
poZia BTOPUYHOM Ma3ypeHun).

B BCYT cocTaB mapHBIX MATKUX COTJIACHBIX OBIJI C CaMOTO Havasia 6Jiu-
30K pycckomy; nox BausaHueM PAO, ogHako, 31ech MOTyT IPOUCXOAUTE He-
KOTOpbIe U3MEHEeHUS B UX AUCTPUOyIuu. Hanpumep, yrorpebieHue MATKUX
T'yOHBIX COTJIACHBIX B KOHIIE cJioBa B PSIO (B TOM 4mcIie B PyCCKOSA3bIYHBIX BbI-
CKa3bIBaHUAX NUXTUHCKUX TOJIEHADPOB, CP. I KOHYUY WKONY / 60CEMb KAa-
c0y) cO37aeT BO3MOXXHOCTb X MOSIBJIEHUS B TOM e MO3UIIUU B TOBOpE: po
$is’_s’im’ lid vZe pusl'i f kaly'os ‘1o 1mecTb-ceMb JIeT — yKe MOIIIN B KOJIX03',
HO jim but'o / t'atovy v'us’im [it ‘um 6bLI0. . . TaTle BoceMb JieT’. Pasymeercs,
nozfoOHbIe KOJIeOaHUS He Jal0T OCHOBAHUU /I BbIBOJIA O GOHOJIOTU3AIINH
MSATKUX TYOHBIX cormacHbix B BCYT. O “conmpoTuBieHUn” el CUCTeMbI FOBOpa,
KpOMe IIpoYero, CBUeTeILCTBYIOT CJIy4Yay afjaliTalli B PYCCKUX JIeKCeMaXx,
BBICTYIAIOIIUX KaK B PYCCKOH, TaK ¥ B COOCTBEHHO MaJIeKTHOM peuu MHPOP-
MaHTOB; CP., C OTHOK CTOPOHBI, 8puM' aHKU, a C IPYTON — m'aju vr'em’e ‘UMeI0
BpeMs’ ¢ peryngpHou B BCYr 3aMeHOM ‘@ IOcJie MATKUX COTJIACHBIX HA €.

3. Mopdoornormnyeckas cmcTema roBopoB

Ha ypoBHe MopdoJioruu Bo Bcex UcciieZlyeMbIX TOBOPaX TaKke MOKHO Bbizie-
JIUTh YYaCTKU CHICTEMBI, KOTOPbIE CXOJJHBIM 00pa30M BOCITPUMMYKUBHI K BO3-
[IeACTBUIO JIOMUHUPYIOIIEro fA3bIKa OKpy)XeHUs. OKa3bIBaeTcs, OZHAKO, 4TO
BCJIe[ICTBUE TAKOI'O BO3JEMCTBUA MPAKTUYECKU HUKOTZA He MPOUCXOAUT UX
TIOJTHASI IlepecTPOKa 1Mo 0OpasIly 3TOro S3bIKa.

B 061acCTH UMEHHOTO CJIOBOU3MEeHEHHU A PeYb UJET B EPBYIO
odepesib O BbIPAXEHUU KaTeropuu OZYILIeBJIeHHOCTH CyIeCTBUTEJIbHbIX BO
MHOXeCTBeHHOM 4HCJie (a B IOJIbCKUX r'OBOPAX TaK)Ke KaTerOpUM MepCOHab-
HOCTH, UJIM MYXCKOTO JIUI[A, HACKOJIbKO MOCJIeIHAS 371eCh MOXKET OBITh BbI-
TieJieHa).

B CKY u 3CY coxpaHATCA TN JIEKCUKATU30BaAHHbIE PEJIUKTHI 0CO-
ObIX GOPM UM. II. MH. Y. OJIYII€BJIEHHBIX CYIeCTBUTEIbHBIX M. P. TBEP/IOTO
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TUIIA CKJIOHEHHS C Yepe0BaHMeM COTJIaCHLIX Mepe/ OKoHYaHueM -i: Cesi (1
Ceyi), hoi, kluci (um. 1. eq1. 4. hoch, kluk ‘napeny’), yame y CylecTBUTeIbHBIX
c cybdukcom -dk: vojdci “‘conpatsl’, Skoldci ‘MKONBHUKKA U T. I1., TAKKe bratfi
‘Opatbs’ (MM. 1. eJ1. 4. braty), kamarddi ‘npy3sst’, sousedi (1 sousedi) ‘coceny’,
Ha3BaHUS XKUBOTHBIX V/ci ‘BONKW’, bejci (u bejki) ‘Obiku’, medvjedi, pycusm
baran’i n np. Ta e OCHOBA C YepeloBaHMEM, OJJHAKO, MOXET BBICTYIIaTh U B
NPYTMX Naziexkax MH. 4.: cp. pof. v Omsku soy taki Cesu hodn’e ‘B OMcKe ToXe
MHOTO 4exoB’; pjet klucu ‘nats manbuukos’ (3CYH) // deset pjeknejy kluci
‘necsathb xopouux napHeit’ (CKY); nat. svim klucam ‘csoum napusam’ (3CYH) //
ke klucim ‘x pe6sitam’ (CKY), TBOp. mezi CeSima ‘Mexny uexamu’ // samima
Ceyama ‘camumu yexamu’ (CKY). B pesynbrare Takoil yHUQUKALUK OCHO-
BBI BO MH. 4. $OpMa BHUH. 1. 3TUX O/yIIeBJI€HHBIX CYIeCTBUTEIbHBIX COBIA-
naet ¢ popmoit uM. 1.: Hanpumep, B CKUn/a piepisovali fSeyni Cesi ‘nepenn-
CbIBaNu Bcex 4exoB’; sebirali fSeyni ti mladi kluci ‘cobupanu Bcex 3THX
Mosionsix napHeid’; B CKYUT mi bratfi / mn’ela sem dva bratfi / yon’i us po-
umiraly ‘Mou 6paThs. . . y MeHs Oblu (OYKB. £ umesna) nBa bpara, OHU yxKe
ymepau’; B 3CY ja bila malinkd a bejci dou / i yot ti bejci pomatuju ‘st 6bina
MaJieHbKas, a ObIKY UAYT, ¥ BOT 3TUX OBIKOB 51 TOMHI0’. TeM caMbIM BO MH. Y.
BO3HUKAET TO e COOTHOIIIEHNE BUH. II. = UM. I1., YTO M y OCTaIbHBIX OZIyIlIeB-
JIEHHBIX CYIeCTBUTEJIbHBIX, KOTOPbIE He UMEIOT Cliella bHbIX GOpPM UM. TI.
MH. 4., Hal[puMep: UM. 11. dva sini umreli ‘1BOe CbIHOBeW yMepin' = BUH. II.
dva sini mn’el ‘mTBOUX CbIHOBeY uMen’; UM. 1. sedi babicki / dedeCki ‘cunsT
0abymiky, nenymku’ = BuH. 1. dedeCki ja nepamatuju ‘nenyex s He IOMHIO’
(3CY); um. 1. vruki tak taki us mdloco rozumi ‘BHYKU TOXe y)Ke MaJoO YTO
MOHUMAIOT = BUH. 1. mn'eli sme mali vauki “Mbl iMenu MaJleHbKUX BHYKOB';
kraliki soy // ycete uvidet kraliki? ‘KpOJIVUKY €CTb. . . BbI XOTUTE BUJETH KPO-
mukoB?’” (CKYH/a).

ToNBbKO B paMKax CKJIOHEHUS CYIeCTBUTEIbHBIX MSATKOTO THIIA B MICCJIe-
JIyeMbIX YeIICKUX UTUOMaX MOXXHO TOBOPHUTD O BbIPA)KEHUU OJIyIIIEBJIEHHOCTH
BO MH. 4., TOKa3aTejieM KOTOPOU ABJISIeTCSA OKOHYaHUe UM. TI. -i (N'emci, HO
hynce ‘ropuiku’)'. TIpy 3TOM O] BAMSAHUEM COOTHOIIEHUS BUH. 1. = UM. II.
BO MH. 4. O/IyIIeBJIEHHBIX CYIIeCTBUTEbHBIX TBEPAOTO THIA TO K€ OKOHYA-
HUe ToNy4aoT U GOPMbI BUH. 11., cp. B CKYH/a jak nalitli nase samoloti ruski
/ nacali bombit ti N’emci (BuH. 11.) / N’emci (uM. 1.) gdo kam ‘Kak HaneTeu
HAllX PyCCKHe CaMOJIeThl, Ha4aJu OOMOWUTH 3THUX HEMIIEB — HEeMIIbl KTO

15 BripoyeM, HEKOTOPbIE OAYIIeBIeHHbIE CYIIeCTBUTEIbHbIE MATKOTO THUIIA UMEIOT B
uM. (a TaKXKe BUH.) II. MH. 4. OKOHYaHHue -e: prdtele ‘popcrBennury’ (cp. B CKYu/a mdm
esce pratele f Kirilce / sou to Ruzicku / to sou moji pyidtele ‘si uMeto ellle pOACTBEHHUKOB
B Kupunioske, 310 PyXU4uKy, OHM MOY POZCTBEHHUKN'); rodiCe HapAny ¢ rodici
‘pomureny’; (#7i) krdle ‘kopomnu, Lapy, BOJIXBBI HAPALY C mi tfi kralové deme k vam
‘MBI, TPY BOJIXBA M/IeM K Bam’ (TIpH TIOBTOpeHUu — krdlevél) B TiecHe, 3aMCaHHOMN
ot HocuTenbHUIB CKUT (PpopMa Ha -e ¢ OKOHYaHMEM W3HAYaIbHO BUH. I1., BUZIVIMO,
U3BJIeYeHA M3 COYETaHUA na 171 krdle ‘Ha (TeHb) TPeX BOJIXBOB’); kon’e ‘KOHN .
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Kyna’; tam bili sami Jevr’'eji (um. 11.) . . . tak ti Jevr’'eji fSeyni (BuH. 11.) N'em-
ci (uM. 11.) potyileli “Tam OBLIY OMHY €BPeU, TaK BCeX ITUX eBpeeB HEMITbI pac-
crpensinu’; B 3CY bilo sokrascen’i / uciteli (BuH. 11.) ubirali n'aki // i vot uciteli
(uM. 11.) museli n’ekam ujdit ‘6110 COKpalleHe, KAKWX-TO YIUTeJIed YBOJIb-
HSJIM, U BOT YYUTEJS AOJDKHBI ObLIM Kyna-To yxoauTh. KpaiiHe penko y
OZlyLIeBJIEHHBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX 00X PAa3HOBU/IHOCTEN 3TO COOTHOIIe-
HUe yCTyIaeT MeCTO COOTHOIIEHUIO PYCCKOTO THUIMA, T. €. BUH. M. = POA. II.:
Hanpumep, B CKYUn/a nds Suv'orof. . . jak vihnal tey Tat'aru / tiy Turku ‘Ham
CyBOpOB. . . KaK BbITHAJI 3TUX TaTap, 3TuX TypokK’; brali tey lid’i ruskejy v
armiju ‘6panu B apMuio pycckux ntozein’; B CKUT — ¢ cy6CcTaHTUBUPOBAH-
HBbIM NpUJIaraTebHbIM: i CiZYy tam poyovavaji ‘u 4yXuX TaM XOpOHAT. B
BBICKA3bIBAaHUAX a mugikantu sme mn'eli / jen jednoho cesskiho muzikanta “a
MY3bIKAaHTOB MbI IMEJIH. . . TOJIbKO OJTHOTO YellICKOTO MYy3bIKaHTa’; kuci na-
syitaji zaz Fivejy brapcu ‘napHU HAJIOBAT KUBBLIX BOpoObeB’ (3CH) BhHICTY-
naiT GOPMBI POA. M. MH. Y. C KOJIMYeCTBEHHBIM 3HAUYeHHeM, a B CIy4asax
tuna do armije nasiy Cesu nebrali ‘B apMuIo HamuX 4exoB He 6panu’ (3CY);
N’emci nemn’eli radi Jevr'ejef ‘Hemiibl He mo6unn espeeB’ (CKYH/a, ¢ pyc-
CKMM OKOHYaHMEM -e8) peyb HeT O KOMMPOBAHUU PYCCKUX KOHCTPYKIUH C
POZUTEIbHBIM MaZIeXXOM OTpHUIlaHKs. COBEPUIEHHO UCKJIIOUUTETbHBIMU BbI-
TJISIASIT 1B IpUMepa yIoTpebJieHUs BO MH. 4. GOPM BHUH. M. = POJ. II. Y CY-
IIeCTBUTEJIbHBIX XK. ¥ CP. P., 0003HAYAIOIUX JIUII )KEHCKOT'0 M0JIa: mdm pra-
vnucek ‘umeto npaBuyudek’ (CKUu/a) u jednu nedeli kluci nds Smykustovali /
d’efCat ‘B 01HO BOCKpeceHbe MAapHU CTeraau MpyTUKOM Hac, feBytiek’ (3CY).
B nocyieHeM BBICKA3bIBAHUY TOJTYOK K TAKOMY YIOTPeOJIeHUIO MOTJIA AaTh
TIpe/IIecTBYIONIasi MeCTOMMeHHast opMa BHH. I1. = POZ. M. #ds. Cp. B pedn TOi
ke HocuTenbHUIBI 3CY GOpMBI BUH. M. = POZ. II. MH. 4. APYTUX MECTOMMEHUI
B OZIHOM psiAy ¢ popMaMu BUH. II. = UM. II. CYI[eCTBUTEbHBIX U MeCTOMMEHUH,
Herocpe/ICTBeHHO C HUMU CBSI3aHHBIX: kamsi to jiy (BUH. II. = pOJ1. 11.) ' uhdn’eli
/ nasi Cesii N’emci (BuH. 11. = uMm. 1) / keri (BuH. 1. = uM. 11.) z Volhi pjihnali
sem. . . i vot N'emci (uM. 11.), vot von'’i. . . nds fSeyniy (BuH. 1. = poa. n.) mn'eli
radi ‘Kyna-To UX yTOHAJIM, HAlllMX YeXOB U HeMIleB, KOTOPbIX ¢ Bosru npu-
THAJIM CIO/]a, ¥ BOT HEMIIbI, BOT OHM HaC BCeX JIFOOMIII .

B 1esioM, TakKMM 00pa30M, MOKHO 3aKJIIOYMTh, YTO yTpaTa IepPBOHA-
4aJIbHOTO BbIpaXKeHUS OJyIIeBIeHHOCTH CyLIeCTBUTENbHBIX B M. II. MH. 4.
B pacCMaTpUBaeMbIX YeNICKMX rOBOpax, 6eCCIOPHO, HACTYMUBINIAS T10]] BJI-
sauueM PAO, rme sTta KaTeropus B yKa3aHHbIX GopMax He MPOSIBIAETCS, B
BUH. II. MH. Y. He TIPMBeJia K COBNajieHuo ¢ coctosHueM B PS0. HanpoTus,

6 ®opma BUH. II. = poJ. Il. MECTOUMeHUs 3-TO JI. MH. 4. jiy, BcTpevatomascs B 3CH
u pexxe B CKY Hapszy c je, He BbIpaXkaeT OZYIIEBICHHOCTH, TaK KaK OHAa MOXeT
OTHOCUTBCA U K HEXXUBBIM 00bEKTaM, Cp. mi sme_jih zrouna tadi umlatili a zrouna sme
Jix vozili na zavot / ddli z n’iy mdslo ‘Mbl UX TYT MOJIOJIM ¥ BO3WJIU UX TIPSIMUKOM Ha
3aBOJ, U3 HUX ZleJlajid Macjo’ (0 ceMeyKax IOJICOMTHEYHUKA) U T. II.
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3/lechb B pa3HbIX BapUaHTaX MpesCTaBJieH OTIUYHBIN OT PyCCKOTO CMHKpe-
TU3M BHH. I. = UM. II., HAXO/AIIMH ONOPY B COOCTBEHHO YEIICKUX JINajIeKTax,
B 0COOEHHOCTH B CEBEPO-BOCTOYHBIX, HO BCTpevatonuiics u B FOxxHoi Yexun
[BELIC 1972: 152-153, 164; BALHAR 2002: 248-254]. Ecnu, ogHako, popMbl
VIM.-BUH. TI. MH. 4. TUnA kluci, hosi, kamarddi, a Takxe N'emci (cp. pekari B
[BALHAR 2002: 249, kapTta 166] uiu, B rpy1iie Ha3BaHUM )KUBOTHBIX, krdliki)
MMeIOT KOPHU B YeIICKUX [MaJieKTax, TO coBmazieHre GpopM UM. U BUH. II.
MH. 4. Tuna vnuki, dedecki pazsunocb B CKY u 3CY BTOpUYHO, B pe3yibTaTe
B3aMMO/IEICTBUSI COOTBETCTBYIONINX 3B€HbEB PYCCKOM W YEIICKOUW CUCTEM.
3acyy’KvuBaeT BHUMaHWS, YTO Hepa3andeHue popM BUH. 1. ¥ UM. I1. MH. 4. OfTy-
IIeBJIEHHBIX CYIIeCTBUTENbHBIX HAOII0IaeTCs 1aXKe B PYCCKOSA3bIYHBIX WU
CMeIlaHHbIX BbICKA3bIBAHUAX MHPOPMAHTOB, HATIPUMED: Haul'on 8 Macke'e
Kadepm'acoeu ‘KanepmacoBwix’ (Hocutenb 3CH o cBouX ofiHOaMUIbIIAX
WM POJICTBEHHUKAX); OH /00 un som 'amu / kerak / zvirata // tam medvjed'i
/ tuhleto / vis // 1y eaanuy'e 36'epu / 36'epu von mn’el rat (CK4u/a).

B otnnuue oT demckux roopos, B 3CIT u BCII Ha poHe HAcTymUBILIEH,
BEPOSATHO, ellle B UCXOJHbIX AMaJeKTaX yTPaThl CyIleCTBUTENIbHbIMU MOP-
dosornvyeckoi KaTeropruu My>KCKOT'0 JI1a, KOTOPasi He HAXOAUT BbIpaXKeHU
B UM. II. MH. 4. (cp. B 3CII srodne braty ‘ponHble 6patbs’; sonsady tak’ego n'e
suyseli “‘cocenu Takoro He ciabimanu’, B BCII jak’es Polak’i bar3o duZo strayu
uuZyuy ‘Kakme-To MOJIAKYA MHOTO CTpaxa HaTepnenucy — MU 120)Y, nox Biu-
aureM PO npoucxoaut pacminpesrie paMOK KaTeropuy OAyILeBJIeHHOCTH.
C oxHo#t ctopoHbl, B 3CIT 3adpuKcrpoBaHO yHoTpebieHre apxauaHoi ¢Gop-
MBI BUH. IT. MH. 4. CyIIIeCTBUTEJLHOTO M. P., 0003HaYaroIIero yejoBeka (XoTs
¥ HEB3POCJIOT0), KOTOPAs B CUJTY YTPAThl KATETOPUY MY>KCKOT'0 JIUIIa COBMAJa
¢ popmoii uM. 1. MH. 4.: /i vauk’i mam ‘TBOUX BHYKOB UMel0’. Haiie moi06-
Hble — BIIOJIHe OXuzAaeMble — GOPMBI BUH. 1. MH. 4. TIOJIY4YalOT B JAHHOM
rOBOpPe Ha3BaHUS JKUBOTHBIX M. P., Hanpumep: elak’i mam’i ‘Mbl TeJIAT UMe-
eM’, una pasya kon’e ‘oHa macjia KOHei’, a TaK)Ke CylleCTBUTeJbHbIE X. P.,
obo03HavaIIKe XUBbIe cylnecTBa: on’i krovi dojo ‘OHU KOPOB JIOAT’; Stir'i
lata paslim te ofce “4eTwIpe rofa Mbl maciu 3Tux osel’; dva doék’i ma ‘ona
IIBYX JIOUEK UMeeT’; ja za n’iy prose / za svoje kamratk’i ‘st mpoury 3a HUX, 3a
CBOMIX MOAPYXeK’ ¥ T. 1. C APyrod CTOPOHBI, 0OBIYHOM /JIsi BceX Ha3BaHUM
JIUI] ¥ )KUBOTHBIX KaK M., Tak U X. p. siBjsieTcs B 3CII popma BUH. 1. MH. 4.,
coBmazamomas ¢ GopMoil pos. 1., Hampumep: fsey zabrali / fey yuopov

17" B mpuBOAMMBIX 3TOH HCCIIeZl0BaTeIbHULIEN TeKCTaX, OHAKO, BHICTPeYaeTCs TaKxe
dopma Polacy s Polsk’i ‘nonsiku u3 [1oNbIIn’, MO-BUAMMOMY, UMEIOIIAs IUTATHBIH
xapakTep, ¥ creududeckas popma moje dvojurodne braco ‘mou nBorOpozHbIe Gpatbs’ /
Sez broco ‘mecrepo 6pateeB’ (MU 178, 180, 184) — BnpoueMm, Kak IIOKa3bIBaeT ee
COYeTaeMOCTb C a[/beKTBHBIMU CJIOBAMH, He BBIPA)KaIo1las KaTerOPUU My>CKOTO
nura. IIpu atom B 3anmcsax BCIT 2010 r. 3apukcupoBaHa 1 “IMIHO-MYKCKast”
coveTaeMocTb fSyscy luze ‘Bce moxn” (y uHpopmanTku 1932 1. p.).
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zabrali // i babov daZe brali // i kobZetof / i yuopof / f¥ey pozabZerali ‘Bcex
3abpaJjiu, Bcex My>KMKOB 3abpasiu, v 6ab axe 6pasiu, v KeHIIH, K MY>KUKOB,
Bcex mo3abupanu’; dvuy Zatkof stamtont psizeZli ‘mBoux mereil oTTyza
npuBe3nu’; mauyy Jecuf uciya ‘ManeHbKMX fieTeit yuuna’; tam rasprovazal’i
kto psof / kto. .. ‘TaM pa3BOAKIIHU KTO cobaK, KTo. . .; vouali gynsakuf 3panu
ryceir’; tam tfimali i krovof prenzej / i kokosof tjimali ‘Tam paHblIne nepxa-
JIY ¥ KOPOB, U Kyp Aepxanu’. IHOTAa pOPMBI BUH. 1. = UM. II. ¥ BUH. II. =
POJI. II. MH. Y. OJJHUX U TeX K€ CYIIeCTBUTEJNbHBIX — MPeX/e BCero X. p. — B
BLICKA3bIBAHMU COCEACTBYIOT: posua krov'i doji¢ // f sofxoze dojiua krovuf
‘[oI11JIa KOPOB IOUTD, B COBXO03e€ JionJjia Kopos’. [Tos100HOe e COCTOSTHHE IPO-
cnexxuBaetcs B BCIL, cp. psyn’esua (urodzita) dvuy curkuf ‘ponuna aByx nio-
4ek’; dvanasse lod m’ou, jak pas ov’ec ‘c [BeHaJIaTH JIeT Iac OBeIl” — HO TaKXe
¢symalimy krovy, $v’irie, uofcy ‘Mbl iepanu KOpoB, cBUHel, oser;” (MU 119).

K. IleitHa, xapakTepu3ys KpUTepPUU BbIJieJIeHUs KJ1acca JIMYHO-MYXKCKUX
CyIIeCTBUTENbHBIX, 3aMedall, YTO B HEKOTODPHIX /IMajieKTaX Ha TepPUTOPUU
ITonwemwm “coBnazeHue Gpopm acc. pl. u gen. pl. He MOXKeT CUUTATHCS pemIao-
muM GaKTOpOM, ecsii B HUX HapAAY ¢ TUTIOM zebrdt ylopof BcTpedaeM Takxe
mam tsey kotkof, oni maio dobryy psof, ia vizat iiy (KeHIIUH) unu mat syny za
ofcazof” [ DEJNA 1993: 232]. 3a uckitoyeHnueM Tuna ja viidt iiy, rue peub ujieT
0 MeCTOMMEHHUU'®, BO BCeX ITUX NMPUMePaxX BBICTYHAIOT CYIIeCTBUTEIbHbIE
M. p. C y4eTOM TOrO, UTO Ha3BaHUS XUBOTHBIX kofek (MO-BUAUMOMY, He kot-
ka) v pies B 9TUX JUAJNeKTaX BeAyT cebs TaK ke, KAK Ha3BaHUs JIWIl THUIA
chlop, MO’XXHO OBIJIO ObI TOBOPUTH O BbIPaXkaeMoOii B BUH. 1. MH. 4. KATETOPUU
OZyIlIeBJIEHHOCTH B pAMKaX CyIleCTBUTEIbHBIX M. P. IlepecesieHUecKue MmoJib-
CKHe roBopbl B CubupH, KaK MOKa3aj aHAJIM3 MaTepuasa, moj BIAUSHUEM
PAO uayT B 5TOM OTHOLIEHUH ellle fAajblie'’.

B BCYT KosiebaHUS TPY BbIPAXKEHUHU O/1yIIIEBJIEHHOCTH B BUH. M. MH. Y.,
aHasnornuHsle oTMeyaeMbIM B 3CIT u BCII, npezcTaBieHbl y HA3BaHUU JKU-
BOTHBIX, MTPEXXJie BCETO X. U CP. P., 4TO, C OIHOW CTOPOHBI, COOTBETCTBYET
CUTYyaluu, HabMoaameics B (3amafHO)YKPauHCKUX TOBOPax, a C APYrou —
COOTHOCHUTCA C IMaJIeKTHBIM cocTossHreM B PO, IIpyuMepsl: BUH. I1. = POJ. I1.

18 B paccMaTprBaeMBbIX 371eCh IOJIbCKUX MepeceleHYecKUX roBopax 3ta hopma
MeCTOMMeHHUs 3-T0 JI. MOXeT OTHOCUTHCS He TOJIBbKO K )KeHIIMHAM, HO U K HeXKUBbIM
oOBbeKTaM, Torzia Kak popMbl BHH. 1. MH. 4. je HU B BCIT [MITRENGA-ULITINA 2015:
79], uu, no-sugumMomy, B 3CII BoOOIIe He CyIeCTBYeT.

19 BblpakeHHe KaTeTOPUU OAYIIEeBIeHHOCTH Y CYLIeCTBUTEbHBIX M. ¥ ). P. BO MH. 4. —
V'ize tyy bap, psuf ‘BiKy 3THX 66, [ICOB’ — B YKCIe YePT, BO3HUKIINX BCIIeICTBUE
KOHTaKTa C BOCTOYHOCJIABSIHCKOM JMaNleKTHOM CPeZioi, OTMedYaeTcs TaKXkKe B
neprdepuitHON BOCTOYHON Pa3HOBUIHOCTH TIOJIbCKOTO fA3bIKa [AHAHBEBA 1994: 107].

2 Byacraocry, H. H. [lypHOBO, nepeuncisasa Mopdosiornieckye “deprol
ob1memanopycckue”, ykasblBa: “acc. pl. OT UMeH KMBOTHBIX COBIaZaeT ¢ nom. pl.:
801, KOposu”, HO TI0 TOBOPAM “M3BECTHO U yIOTpeOeHue gen. pl. B 3HaYeHUH
acc. pl. OT ¥MeH JIUIL] )KeHCKOTO 110J1a ¥ OT UMEeH XMBOTHBIX. B.-p. B 3TOM Ciy4ae
coBmazgaert ¢ M.-p. [To-BUAUMOMY, M.-P. 1 6.-p. B JaHHOM CJIy4ae CTOSIT JIUIIb Ha Goee
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y CYIeCTBUTEJIbHBIX M. .2 kon'ej korm’et ‘konel KopMsaT’, pat'om zavel'i
ind'uk’'if Se ‘IOTOM 3aBeJi MH/IIOKOB emie’; XK. p. uv'ec’ ja sr'azu p'asta ‘BHa-
yaJie 51 OBeIl 1acJia’, HO BUH. II. = UM. II. y JilekceM u3 PSIO pélouy kup'yy ‘muen
Kymnuir, tam von'a pryjm'aje t'yje t'otk’i ‘Tam oHa IPUHUMAET ITUX TEJOK’;
cobupar. u X. p. h'usy® trym'ali i 'utk’i trymali ‘Tyceii v yTOK nepxanu’; cp. p.
tel'eta mat'yje p'asli ‘renar manenbkux nmaciaw’. CMelIaHHbIN cayvait: ko-
r'ovu trym'ajemo / try byck'a (pycusm mpu 6viuxa, HO BUH. I1. = UM. I1.) da i
poros’etok / k'uroc¢k’i trym'ajemo (y CylecTBUTEIBHOTO CP. P. poros”etko
‘TIOPOCEHOK’ BUH. I1. = POJ. II., HO Y JIEKCeMBbI X. P., 3aUMCTBOBaHHOU 13 PO,
BWH. 1. = UM. 11.). KoslebaHus B opMax BHH. II. MH. 4. Y Ha3BaHUH )KUBOTHBIX
X. p. QUKCUPYIOTCA U B PYCCKOA3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUAX HOCUTENIEN NaH-
HOT'0 TOBOPa, CP.: U Kap'060y da'una, Ho K'ypot d'epicoiu // 'siiya 30ail.

B MMeHHOM CJIOBOM3MeHeHUHU UCCIie/[yeMbIX TOBOPOB HaOTIOAAeTCs TaK-
’Ke IOpa3uTeJIbHBIN MapaJjijiein3M IPoLeccoB 0000IeHUs PsA/la OKOHYAHUH
y CYIeCTBUTEIbHBIX PAa3HbIX POZIOB M TUIIOB CKJIOHeHUA. Peub uner B oco-
OeHHOCTH O CJIeIYIOIIUX SBJIEHUSX.

1) HepaBHOMepHOe 0 TOBOpPAM paclpoCTpaHeHWe OKOHYAHUS POJ. TI.
MH. 4., BOCXOZSIIEr0 K *-0V'b, ¥ CYLIeCTBUTENbHBIX X. 1 CP. p. B 3CII okoH-
qaHue -0f/-0f/-uf mpeobiafiaeT y BceX TaKUX CYIIeCTBUTENbHBIX: XK. P. 7€
b'iyo cer’kvof ‘He ObLIO LepKBel® (UM. I1. el. 4. cerkva), Siua ulicuf ‘CKOIBKO
YU, ze sfoiy ryncuf ‘u3 CBOMX PyK’ (AM. II. MH. 4. 7ynce), HO pSin’ gyns ‘AT
ryceir’ (Hapsny c gynsuf), do pSen’Cuy go3in ‘0 ISATH 9acoB’; CP. p. psenc Zedruf
‘IATH BeJiep’; aHaJIOTMYHO pSyAc 3ecof ‘narepo pereir’, duzo lu3of ‘MHOro 1r0-
7ieit’. DTO coryacyeTcsi C COCTOSIHMEM B Ma3ypPCKUX U B HEKOTOPBIX ZIPyTUX
N0JIbCKUX roBOpax [URBANCZYK 1984: 45]; TakKe B OJIbCKUX TUAJIEKTHBIX
TekcTax U3 Cuyie3uy BCTPETUIIUCH TIPUMEDPBI masynof n'e byuo ‘MamvH He
ob110°, do stodoudf ‘B capan’ [STIEBER 1956: 99]. CoorBeTcTBeHHO M B BCII
yrnoTpebIsI0TCS B KauecTBe Ay0IeTHBIX GOpPMBI krovuf/ kruf ‘KOpow’, sv'in’uf/
sv'in’ “‘cBuHel’, koscuf/kosci ‘kocteir’, 3ecuf/3eci ‘nereir’, celyn’Cuf/celyn’ci ‘te-
a1’ (MU 68-70). PerynapHo BeICTynIaeT OKOHYaHUe -U/-U § CYyLeCTBUTE b~
HbIX ety U ‘niogn’ B CKYUT (modz defu “MHoro neteit’, pjet lydu ‘nsath 4eno-
Bek’) 1 3CY, rie oHO 3apUKCHUPOBAHO ellle Y OHOTO CYIeCTBUTEIBHOTO CP. P.
(hodn’e lidu ‘mHoro miozeit’, tolik detu ‘cronbko nerteit’, kolik menu ‘CKONBKO
MIMeH’), XOTSI B 0a30BBIX JIJIf IBYX 3TUX UIMOMOB C€BEPO-BOCTOYHBIX Yelll-
CKUX ZMaJieKTaX MoJ00Has SKCIIAHCUs OKOHYAHUA -U/-u He OTMedaeTcs. B
060M CJTydae MOXHO IOMYCTUTb, YTO PACPOCTPAHEHUE COOTBETCTBYIONINX

CTapO¥ CTaZuy Pa3BUTHSA, YeM B.-P., IPOIIEIINIT ee paHbIIe; 10 CUX MOP C.-B.-P.
roBopbl COUpH COXPaHSIOT cTapyro Gopmy acc. pl. = nom. pl. OT MMeH XUBOTHBIX”
[ZypPHOBO 1969: 188, 213].

2 Ocoboe ynorpebiieHNe OylIeBIeHHOTO CYLIeCTBUTEIBHOTO M. P. BO MH. 4. B popme
BUH. II. = UM. II. HAXOZMM B IIPE/ITIOXKHOM COUYETAHUY C “IIPeBPATUTENILHBIM” 3HAYeHNEM
nadah'al’is’e f cyh’any ‘HapsKanuch B IbITaH .
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OKOHYaHUU BO BCEX PACCMATPUBAEMBIX UAMOMAX OBLJIO MOJIEPXKaHO aHAJIO-
TMYHBIM Pa3BUTHEM B BOCTOYHOCJIABIHCKUX (PYCCKUX, @ BO3MOXKHO, ¥ YKpa-
MHCKUX) TOBOPAX, C KOTOPbIMU OHU KOHTAKTUPOBanu??. C 3TON TOYKU 3pe-
HHS KpaiiHe OKa3aTeNlbHO, YTO B CMEIIAHHBIX B I3bIKOBOM OTHOILIEHUH BbI-
CKa3bIBAHUAX MUXTUHCKUX TOJIEHIPOB 9aCTO TPYAHO C/IeIaTh OIHO3HAYHBIN
BBIBOJI O IIPUHA/JIE)KHOCTH GOPM C TAKUM OKOHYAHHEM HX PYCCKOU pedn
WJIA POOHOMY roBopy2. Cp.: tut na l'ito_to do b'abou pr’ijiz 'ajut z g'orada ‘cro-
7la Ha JIeTo K 6a0yIIKaM IIpre3KaroT U3 ropoza (netu)’; yot t'yse uot So uty'ody
ostaj'efs’e. . . ut s'em’iCkou tyy i ut tyy konopl'iy ‘BOT 3TH OTXOJIBI, YTO OCTA-
eTCs1 OT ITUX CeMedYeK U OT KOHOIIN; pu dv'en‘atced b'utok napek'u ‘o nse-
Ha/1aTh OyJIOK HATIeKy’, HO i napec'es tak’iy buu'e¢’iy ‘Hanedemsb Takux Oy-
nouek’; katl'etou nar'obys ‘Kotier Hajenaelny’; r'an’se zn'ajes sk'oko m'uyou
but'o “paHbliiie 3Haelllb CKOJIBKO MYX ObLIO’; ja 'efiy fs"ak’iy sv’'ck’iy p’esn’uf
sk™ilko vm’'ita! “a CKOJIBKO 51 BCIKMX ITHX CBETCKUX MeceH 3Haal’

2) PacnpocTpaHeHre OKOHYAaHUA MECTH. II. e/l. 4. -# Y TAKUAX TPYyIII Cy-
IECTBUTEJIbHBIX M. U (Pee) cp. p., AJI KOTOPbIX B KOPEHHBIX IMaJIeKTaxX
COOTBETCTBYIOIIUX S3bIKOB OHO HEOOBIYHO UM HeBO3MOXXHO. B CKYH/a u
B 3CY 3T0 KacaeTcs B OCHOBHOM JieKCeM, BOCIPUHATHIX U3 PSIO, 3a4acTyro
C PYCCKAM MSATKUM COTJIACHBIM B UCXOJle OCHOBBI: v dekabr’u (u ¢ oTBep/e-
nuem v dekabru m'es’ici), 8 CKUfS'ib"ir'u, na layer'u (uv ldyer’e), v hosp’italu,
na desdtim etaZu, a Tak)ke HEKOTOPBIX PYCM3MOB U MCKOHHBIX CJIOB C TBep-
nbiM cornacHbiM: B CKY v ohorodu (u v ohorode), na barab'anu, f tom kr’'eslu
(cp. p.), na vozu, na jednom lystu ‘Ha ofHOM nucTe’, po celim svjetu ‘0 BceMy
mupy’; B 3CY na zavodu, f stabu, ve dvoru ‘Bo nBope’ (u na timhle dvore), ve
sklepu (u ve sklepje) ‘B monBaie’, B 060ux ropopax v lesu u ip. B 3CII okoH-
YaHUe -#, 3aKOHOMepPHOe Y MMeH C OCHOBOW Ha QYHKIIMOHATHHO MATKUM
COTJIaCHBIN, pUKcUpyeTcs U B 3auMcTBoBaHUAX U3 PSI0O, B TOM 4ncie B ciy-
vasix Tuna v okfabr’’u, a TakKe B pycM3Max 1 B CBOMX CJIOBaX C OCHOBOU Ha
TBEp/Ible COTJIACHbIE, TPEXK/e BCero ryoubie: v raz'umu, f K'ujb'iSevu, cp. p. v
dectvu, na dzevu ‘Ha nepese’. B BCII ny6eTHble GOPMBI MECTH. TI. eJ. 9.
COOCTBEHHO MOJIbCKUX JIEKCeM TUIa kotu u koce, psu v pse, Svagru v svagze
‘cBexpe’ npuBoAUT (MU 64). Y oTAenbHBIX CYLIeCTBUTENbHBIX M. U CP. P.
OKOHYaHUe -u oT™Me4eHo u B BCYr: vot met v I'isu spyv'ali; f t'omu vedr'u ‘B
3TOM Bezpe’.

22 Tak, H. H. [lypHOBO KOHCTaTUpOBAaJI 3aBepLIeHe [TPoLiecca yCTpaHeH! s POJOBBIX
pasnu4uil B CKJIOHEHUY BOCTOYHOC/IABAHCKUX CyLIeCTBUTEJIbHBIX BO MH. 4.
“obpasoBaHieM gen. pl. Ha -0V OT UMeH XeHCKOTO 1 CPeJHEro poza, cp. Aaxe B
MockBe — mecmos, denos 1 Tp., AUATIEKT. B.-p. 6a008, 3663008, YKP. IHaNEKTIHIECKHE,
He 4yX/ble, OJHAKO, U JINTePAaTyPHOMY A3BIKY paHi6, 3eMAi6 Y IIP. A BIIOJIHE
JMTepaTypHble padouwjis, xumpowie v np.” [[IyPHOBO 1969: 135].

% B [3AKPEBCBKA 1988, xapTa 195] Ha Tepputopuu BRob 3anafHoro Byra, ucxonHoi
nns BCYT, 3aduKCcHPOBaHBI IOYTH UCKIIIOUUTENEHO GOPMBI THIA 6a6 i)/ 6abuy 1
criopaguiecku 6a6oy.
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[Ipr4MHbBI TAKOM 3KCIAaHCUM OKOHYAHUSA -U B Pa3HBIX TOBOpAX, IPU BCEM
MX CBOOOpa3nu B JAHHOM OTHOLIEHUH, KaXKYTCS OTYACTH cXOAHbIMU. B 3CIT
1 B HEKOTOPBIX CJIyyasax B YeHICKMX TOBOPAX 3TO OKOHYAHUe BHO MPeATo-
quTaeTcs BO M3bexxaHNe HeTPUBUAJIBLHOTO YepeJOBaHMSA COrMIacHbIX. Tak, B
3CII ¢ acMHXPOHHO} peasu3anueil MATKOCTH I'yOHBIX BLIOOD OKOHYAHUS -'e
npeznonara 6bl TAKME U3MEHEHUS, KaK 1 ~ 1, V ~ Z, tv ~ 5; cnenuuaecKuit
cnydait — f Krasnodaru (1), Korja [uajieKTOHOCUTEIbHUIIA YKe MPOK3Beia
3aMeHy 7 ~ 7, a 3aTeM, mocJie pyHKIMOHAIBHO MATKOTO 7, BLIOpajia OKOHYaHUe
-u. KonebaHus MOTYT OBITb CBSI3aHBI ¥ TPOCTO C HAJIUYUEM B CHICTEME JIBYX
OKOHYaHUM MeCTH. 1. e/l. 4. VIHOT/la HeCOMHEHHO MpsIMOe BJIKSHNE PYCCKUX
dopm Trma 6 nec'y, Ha 803'y. He cTOJIb O4€BUIHBIM, HO IOMYCTUMbIM ITPEZICTaB-
JieTCA NPenosoXeH e O CUCTeMHOM BIMSHUY Ha YKa3aHHbBIN YYaCTOK CKJIO-
HEeHUS CYyLleCTBUTEJIbHBIX B ZAHHBIX 'OBOPAaX BOCTOYHOCJABAHCKHUX JMa-
JIeKTHBIX UZIMIOMOB, C KOTOPbIMY OHU HaXOAWJIKCh B KOHTAKTe. B yacTHOCTH,
I0)XHOBEJIMKOpPYCCKoe Hapeuue, 11o H. H. [lypHOBoO, XapakTepusyer “pacrpo-
crpaHeHueM Gpopmal loc. sg. Ha -u Ha UMeHa MY>KCKOTO PO/ia C HeMOABHXHBIM
yZiapeHreM 1 4acThbIO Ha MMeHa CPe/IHero POJia: Ha HCEeHUXY, HA KOHYY, Ha KO-
H10, NpU OMYY, HA 0SBUUWHUKY, HA CMOJUKY, Y noao U T. 11.” [[lyYPHOBO 1969:
155]. ITopo6HBIe POPMBI U3BECTHBI TAK)KE MHOTMM YKPAaUHCKUM AMaJIeKTaM;
BIIPOYEM, 0COOEHHO B 3aMaJHBIX FOBOPAX -) B MECTH. 1. €I. 4. CyIIeCTBUTEIb-
HBIX MY>XCKOTO POZia BBICTyIAeT HapsAAy ¢ O0Jiee YaCTOTHBIM OKOHYaHUEM
MCKOHHO ZaT. 1. e]l. 4. *U-0CHOB -08u/-08"1 [3ANECBKUM 2001: kapTa 28].

3) OxoHYaHUS, BOCXOAAIINE K *-0vi, B pOopMax /1aT. U MECTH. (MUJIU TOJIb-
KO /1aT.) M. eJl. 4. CYyLIeCTBUTENIbHbIX M. U (Pexe) Cp. p. BBICTYNAIOT BO BCeX
MCcyelyeMbIX TOBOpaX, XOTA UX PaclpoCTpPaHeHue B OTAeNbHbIX UANOMAX
He coBrnazaer. B CKYH/a peub ujer 06 OKOHYAHUU J]aT. U MECTH. II. -0Vi (C
doHeTHYECKMM BapUAHTOM -0V)y) KaK IOKa3aTeJse OyIIeBIeHHOCTH Cylie-
CTBUTEJIbHBIX M. P., Hanipumep: povidali dedouskovi ‘roBopunu nenymke’ (1
dedouskovy), po tatovi bila Hrachu ‘nio oty ee amuius 6bi1a Ipax’, neco dd
storoZovi "uTo-TO IaCT CTOPOXY’, nado Sasovi rict ‘Hayno Carre cka3aty, baj-
gikovi dam papat ‘cobake naM noecty’, k tomu kon’ovi ‘k TOMy KOHIO’. DTO
ke OTHOCUTCS K OKOHYAHHUIO -0j (C COXpaHAILUIMMCS Ilepex0JHbIM BapUaHTOM
-0'i) B 3CY: dedeckoj rikali Antos ‘nenyuky 3sanu Aurour’, mladimu klukoj
‘MoJsiofioMy napHio’, jednomu Ukrajincoj ‘onHoMy yKpauHuy’, k tatoj ‘k otuy’
" po tatinko'i ‘mo oty . B faT. 1. TO e okoHuYaHue -0j B CKYT (sinoj ‘cbiHy’,
g d’edeékoj ‘K z[ez[yunce’) okoH4aHue -o0vi B BCII (z’in’c’ov’i “3ATIO", kun'ov’i
‘KOHIO’, psov’i ‘TiCy’, celyncovz TEHEHKy HapAAy ¢ zin¢u u T. A., MU 64, 69),
KOHTaMI/IHI/IpOBaHHoe ~0Zu < -ov’i+ -u B BCH (panozu bogu Tocnoay bory’,
ojcozu ‘oTLy’, proskoZu ‘3a3biBane’, kun'oZu ‘KOHIO’, psoZu ‘ncy’, b'iduoZu ‘cKo-
1y") 1 -0vy B BCYr (t'atovyv'us'imlit ‘namne /6b1710/ 8 71€T”), BEPOSTHO, IIPUCYIIIE
TOJIKO OZyIIEeBJIeHHBIM CyILeCTBUTENbHBIM M. P. U — II0 KpaiiHeil Mepe B
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IIOJILCKUX FOBOPAX — HEKOTOPBHIM Ha3BaHUAM XUBOTHBIX Cp. p.** IHaa cu-
TyaLlWsl B MECTH. II. e/1. 4. 37jecb OKOH4YaHuA -0j B CKYT u -ovy B BCYr pacmnpo-
CTPAaHUJIUCh HA BCe CYIleCTBUTebHbIe M. M1 OTYACTHU CP. P., HA[pUMep: na
Kaukdzoj ‘na KaBka3se’, v Novoros'ijskoj ‘B8 HoBopoccuiicke’, v Armav™iroj ‘B
Apmasupe’, v M’inskoj ‘B MuHcke’, f tefom rokoj ‘B aTom rony’, v druhim domoj
‘B ipyrom nome’, u kluboj ‘B knybe’, na hdzoj ‘Ha rase’, y mdsloj ‘B maciye’
(CKYr); na kun’'ovy ‘Ha KoHe’, na tuk'ovy ‘ua Toky’, f kutk'ovy ‘B yray’, na ku-
m’'irovy ¥ TO e B PyCCKOM COOTBETCTBUY JJAHHOU JIeKCeMBI nd varatnyCk'ovy
‘Ha BOPOTHUYKE’, pu tiliv’'izorovy ‘o TesieBu3opy’, na s'alovy ‘ua cane’ (BCVYr).
ITpu aTom ecaiu B BCYT peub uzet, HECOMHEHHO, O IPOJOJIKEeHUY 3amajHO-
yKpauHcKoro pa3sutua®, o B CKUT ykazaHHOe ABJIeHVe IPe/CTaBIsaeT CO-
00¥1 He3aBUCUMYO0 MHHOBAIIMIO, KOTOPAs He MMeeT OTOPHI B CEBEPO-BOCTOY-
HOM YelICKOM /InaJieKTe, XOTS HaXOAUT TUIIOJIOTHYeCKUe Tapasiesy ajieKo
3a ero npezegamMuze.
BriarosnbHOM CJIOBOU3MEHEHUHU CUCTeMHOe Bo3zelicTBre PO
Ha 4YelICKWe U NOJIbCKUe INepecejieHYecKre roBOphl MPUBEJIO K YCUJIEHUIO
NIeiCTBOBABIIEH ellle B MCXOHBIX ZiajieKTaX TeHIeHIIUK B 00J1acT 00pa3o-
BaHUA (OpM MpolLIe/Iero BpeMeH! U cocjiaraTeJbHOro HakJIoHeHu . Peub
uzieT 00 ycTpaHeHUU GOPM BCIIOMOTATeIbHOTO TJIaroJjia Ui MPOU3BOAHBIX
OT HUX JINYHBIX [TOKA3aTeJied MPH yIoTpeOIeHNH TUIHOTO MECTOMMEHU ST B
TIO3UIIMH TTO/I/IeKatiero. B yemckux ropopax — ocobernro B CKYH/a, pexe B
OCTaJIbHbIX MIMOMAX — 3TOT ITPOLIeCC 3aTparuBaet TOJIbKO GpopMbl 1-T0 1. e, 4.,
B [TpOILe/illleM BpeMeH! — MHOT/ia Takke 1-ro Ji. MH. 4. Cp. mpuMepsl (coxpa-
HAmYecs GopMbl BCIOMOTaTeIbHOI'O [71arojia noJ4epKHy Thl IyHKTUPOM):
a) mpomesnniee Bpems — CKYH/a, en. 4. jd tam n’ihdd nebil / a videt sem
jevideel ‘s Tam HUKOT/1a He ObLJI, a BUIETD UX BUAEN ; jd po n'emecki mluvil //
ja sem mluvil n’emecki Ciste ‘s m0-HeMeI[KY TOBOPHJIL. . . S YMICTO TOBOPUJI ITO-
HeMmelKU'; i vot jd tam yod'il fsude ‘v BOT s Tam Be3zie xonun'; jd nevjedel hdd
spat, hda nespat ‘s He 3HaJ, KOTJla CllaTh, KOT/la He CHaTh’; jd tak se ytela

%4 B ceBep0-BOCTOYHOM YEIICKOM AMajieKTe, C KOTOPhIM reHeTrn4ecku cBsizaH CKYT,
TaKXKe OTMeYaloTCs PeJIKKe clydau yrnotpebieHus GOpM Jart. II. efl. 4. C OKOHYaHHEM
-0j y Ha3BaHWY XUBOTHBIX Cp. P. TUIA prasdtkoj ‘mopoceHKy’ [LAMPRECHT 1976:
89]. C mpyrot#i croponsl, Hocutenu 3CIT KOHCTPyupoBaiu GOPMBI AaT. II. e, 4.

C KOHTAMUHMPOBAHHBIM OKOHYAHMEM -0Zu JIaKe ISl CYIeCTBUTENbHBIX CP. P.,
0603HAYAOIINX HeXUBbBIE 0OBEKTHI: 0knoZu ‘OKHY, Zedrozu ‘Bezpy’. [lono6HbIe
¢$opMBI, BIIpoYeM, KaXyTcs ZOBOJIbHO UCKYCCTBEHHBIMIL.

% Cp., momuMo [3AKPEBCBKA 1988: kapra 181], mpumeps! B 0JHOM M3 TEKCTOB Ha caiiTe
usnanus “Hag Byrom i HapBoto — YkpaiHchkuit yaconuc [igmsimmis”: xmocs supy6as
8 NHBOBU KOPUMO “KTO-TO BBIIOIOWUI B TiHe yriay6ienue’; y 1945 poxoeu ‘B 1945 roxy’
u zip. [http://nadbuhom.pl/art 0149.html].

% Tax, OKOHYaHUe -0j B JaT. U MECTH. II. eJl. 4. CyllecTBUTeNbHbIX BeeX (1)
POZIOB SABJISIETCS OJHOM 13 XapaKTepHbIX MOpdOoIOoruyeckux ocobeHHOCTel
BOCTOYHOCJIOBAIIKOTO 3eMIIJIMHCKOTO FOBOPA, CP. MECTH. II. 77d Y020j “Ha BO3Y’, ¥ domoj
‘B mOMe’, na drevoj ‘Ha nepeBe’, na okoj ‘Ha rasy’, o Sestroj ‘o cecrpe’ [SToLc 1994: 119].
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podivat na n'e ‘sl Tak X0TeJila IOCMOTPETDh HA HUX'; jd uZ bila vdand tadi ‘s
yxe Oblia 3amyxeMm TyT’; jd delala f sadiku ‘s paborana B nercany’; jd na to
vivalovala voci ‘st Ha 3T0 r71a3a BbIKaThIBana’; mn'e dali les a s toho lesu ja
delal dum svuj ‘MHe nanu Jiec, U 51 U3 3TOTO Jieca CTPOUJ CBOU JIOM’; nu jd
zalezla ‘ny, 51 3ane3na’; to uz bila starsijd ‘3o s yxe 6bla cTapiue’; MH. 4. bil
tam lager’ takovej / Ceyi bili zvldS¢ a mi bili zvldS¢ ‘Tam ObLIT TaKOM Jareps,
4yexu ObLJIM OTZEeNIbHO, ¥ MbI OTZIeNIbHO’; a Zili mi tadi nedaleko Borisofki / tam
mn’eli dum ‘a xxunu Mbl Heslasieko oT bopucoBku, Tam umenu gom’; 3CY, ef.
4. jak on rek // ja usi sapomn’ela ‘xak OH cKa3al. .. s yXe U 3a0b11a’;

6) cocnaratenbHoe HakJoHeHe — CKYH/a a jd bi moy esce jit “a 51 ObI
Mor ettie uATH; nada bilo raci f kosili jit do tej vodi / ja bi nebil porezanej ‘Hazo
ObLJIO Jyylle B pyballKe UATH B BOAY, s Obl He Tiope3ascst’; tak abi nasla //
abijd nasla toho Frantika “aTo0bl Ha1a, 9TOOBI 51 HamIa 3TOoro ®paHTHKa’;
CKYr i zém chod’ bi ja tam mn’eya ‘v 3eMJ110 XOTh ObI 51 TaM umena’; 3CY
bi ses yoptala co na poli se deld a ja bi ti Fek ‘“Tbl ObI CTIpOCKIIA, YTO B HOJIE
JieJiaroT, 51 Obl Tebe ckaszan’; uon bi dusi za mn'e dal // nu / ja bi / nad n’im na-
sm’ijalas “oH ObI 1y1Ty 32 MeHS OTAAJL. . . HY a 51 ObI HaJl HUM OCMesiJiach'.

W13 3Tux $opM B COOCTBEHHO YeNICKUX ANaIeKTaX HAXOAST OMOPY JIUIIb
dbopMbl IpoIeiero BpeMeHy Tuna jd nevjedel. . ., mi bili. . ., XOTs1 HEKOTOpbIe
M3 IPMBeJIeHHBIX BBIIIle IPUMEPOB ITOKA3bIBAIOT, YTO B TIJIaHE COYETAEMOCTH
(B TOM 4YHCJIe TOPSIZIKA CJIOB) OHU B UCCJIElyeMbIX TOBOPAX yIIOTPEOIAIOTCS
CKopee 1o pycckomy o6pasny. Hanpotus, ¢opMeI cocaraTeibHOrO HaKJIO-
HeHUS TUna jd bi rek unu abi ja nasla B mpuaTOYHOM MPEJIOXKEHUH TIeU
COBepINeHHO Hen3BeCTHHI AuaiekTaM B Yexuu. Kpome popm 3-ro 1. en. u
MH. 4., OpMaHTy bi B HUX BCerjia CONyTCTBYIOT JINYHbIE TOKa3aTeJu, PO-
M3BO/IHbIE OT POPM IJ1arosia ‘ObITh’, YTO, BIIPOUYEM, B BHAUUTEIHHOU CTEeNIeHH
COXpaHseTCs U B IlepecejieHYeCKUX roBopax, cp. B CKUH/a 1-e 1. ex. 4. ytela
biy Ceskej slabikdr ‘s 6b1 X0Te1a Yyenickuii OykBapy’; yfel bisem si tadi votkrejt
kafe naki ‘st 6B XOTeJ TYT OTKPBITh Kakoe-HUOYyAb Kade’; dibisem mn’ela
Cas / dibisem vjedela Ze. . . ‘eciu ObI 1 MeJia BpeMsi, eCJiv ObI 51 3HaJA,
4T0. . .’; jd bisem se rogeptala ‘s 6b1 TOpaccrpocuna’; 2-e J. ef. 4. fed bi si
se zeptal ‘Tenepb ObI ThI cipocu’ ¥ ted bis se ledasceho / co zeptala “Tenepb
ObI TBI 0 MHOTOM paccripocuna’; 1-e 1. MH. 4. bili bisme radi Ze sme vostali
Zivi ‘HaM OBl Pa/ioBaThCS, YTO Mbl OCTAJMCh XUBBI'; mi do Skoli bisme to
proddvali ‘Mb1 ObI 5TO B IIKOJILI TPOAaBanu’; jesli jd yci / tak abisme pfijeli
“eCJiu 51 XOUY, TaK YTOOBI MbI IpUe3kKajaun’; 2-e 1. MH. 4. ted biste si mohli k
ndm prijet ‘Teniepb Bbl MOTJIA ObI K HAM TpUexath’; vot abiste takle ti deti
drZeli ‘BOT uTOOBI BBI TaK BOT fleTelt nepxkanu’; B CKUT 1-e 1. ex. 4. yfela biy
/ ytela ‘s xorena Obl, X0Tena’; 2-e 1. ex. 4. jesli bi ti ses vzala za to ‘ecnu ObI
ThI B351J1aCh 3a 3T0’; 1-e 1. MH. 4. mi bisme i psaly / mi bisme i mluvily
pjekn’e “MbI ObI ¥ TTMCAJIH, MBI OBl ¥ TOBOPYJIM X0poIno’; B 3CY 1-e 1. exn. u
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MH. 4. yot dibisem si vipila a bila bi tadi napdrn’ice / mi bisme udm takovej

iSCe koncert. . . “BOT ecJi¥ ObI 51 BHIIUJIA U OblJIa TYT HAIAPHUIIA, MBI MBI BAM
ele TaKOM KOHIIEPT. . .”; 2-e JI. MH. 4. vot vi biste se u toho esce uoptali ‘BoT
BBI OBI y Hero crpocunn’. Takum o6pa3zom, Gopmbl 1-T0 JI. e[l. ¥ MH. 4., B
KOTOPBIX GYHKITMIO IMYHOTO MOKA3aTeJIsl BBIMOTHSAET UCKTIOUYUTEbHO Me-
CTOMMeHUe, BOBHUKJIM KaK KaJIbK{ COOTBETCTBYIOMNX PyccKux ¢popm. NH-
TepecHa MONbITKAa HocuTeNbHUIbI 3CY, NCTIOTHUBIIEH TTeCHIO ¢ ABYMs Gop-
MaMHU COCJIaraTeJIbHOTO HaKJIOHEeHU S, TIePeBeCTH ee Ha PYCCKUU SI3bIK, TPH-
YeM BTOPYIO CTPOYKY OHA MTPOCTO MOBTOPSIET HA POJJHOM TOBOPE, HO UHAYe,
4yeM B niecHe: Spiuala biy / neumim / plakat se mn’e neyce / uarila biy poliuku
/ nemdm do n’i yejce. . . Hy nena 0ot / He ymero / a naaxamo MHe He X0Ueyya
/ uarila bi poliyku / nemam do n’i yejce ‘cBapuia ObI CyTI, a HET JJIS1 HETO
fiina’. BiusgHue pycckoit GopMbl nesna 6sr — naxe 6e3 MECTOMMEHUST — HA
COCeIHIO0 YeMICKYI0 uarila bi He BbI3bIBaeT COMHeHMH. OKKa3MOHAJIBHO MO
oOpasiy pycckux GopM cocjiarateIbHOT0 HaKJIOHEHUS C OMyIIeHHbIM MeC-
TOMMEHHEM B 3TOM TOBOpe MOSIBJIAIOTCS U pyrue popMmbl ¢ bi 6e3 TMIHOTO
TIOKa3aTeJsist, Hampumep, 2-ro 1. ex. 4.: vidis / dalse dibis celou pismicku // ten
smisl tfeba bi to uyit ‘BUAMIID, eCIM ObI ThI JaJjIbIlle BCIO MECHIO. . . MOXET,
CMBICJI OBbI U1 YJIOBUJT .

Ananoruyso B 3CII u BCII u3 pacnpocTpaHeHHbIX 37iecb GpopM Mpo-
IIe/[Iero BpeMeH! M CocjiaraTeIbHOTO HaKJIOHeHUs 0e3 JIMYHBIX MMOKa3a-
TeJiel, TPOU3BOJHBIX OT IJ1arojia ‘0bITh’, OT UICXOAHBIX MOJbCKUX TUAJIEKTOB
MOTJIY ObITH YHACJIeZIOBAHbI IUITb GOPMBI 1-T0 J1. /1. ¥ MH. 4. C. YpOaHbYUK
yKa3bIBaeT, 4TO Ha TeppuTOpuu [10JIbIIM CyIecTBYIOT GOPMBI IIPOIIEeIIEero
BpeMeHU Tuna ja byt (a rakxe my byli), Ho TonbKo tys byt, vysce byli, B cocna-
raTeJbHOM jKe HaKJIOHEHUW OTMedaeT KaK BO3MOXHBIN Tt jd by rob’it, Bo
MH. 4. — byliby my rob’ili u 1. . [URBANCZYK 1984: 51-52]. IIpuMeps! TaKuX
dopm u3 6a3zoBoro a5t 3CII Ma3ypcKoro AraieKkTa Ha ero UCXOAHOM Teppu-
TOPUHU: ja Se sriat ‘51 cMestyics’; mibi ribof fi ieli “Mbl ObI pBIOLI He UMeJTW; mi
xc€el’i do Kotta ‘mb1 xoTenu B Kotno’; kebi tu klatka buya, to bi ja go uuficuu
‘ecii OBbI TYT ObLJIa KJIeTKa, TO s ObI ero moiimain’ [NITSCH 1968: 293, 301,
325]. Ha atom ¢one [IpeAJIoKeHHbIe OJIHOM U3 HocuTenbHUL 3CII q)oprI
MpOMIeIIIero BPEMeHH 1aroa psuuc ‘0JI0TE ja fcoraj pSuuua ogrut ‘s
BYepa MoJoja oropox’, m'i fcoraj pSuul’i ogrut “Mbl Buepa HOJIONH OrOPO’
IPeZICTaBASIOTCS MPOAOIKAIOIMMU CTapoe COCTOsiHUe. VIHHOBanuew, o/-
HAKO, CJIelyeT MPU3HATb GOPMBI 2-TO JI. €/l. ¥ MH. Y. C UCKJIIOUUTEJILHO Me-
CTOMMeHHbIMU MapKepaMu nuiia. I[loka3aTesneH OTBeT TOW e MHPOpPMaH-

TKHY Ha BOIPOC 0 pOpMe 2-T0 JI. MH. 4. [IPOIIeINIero BpeMeHH Iy1aroa yo3 ic

‘XomuTh: uot m'i b'i muzil'i “v'i yo3il'i?” ‘BoT MbI ObI CKa3aJjIu “BbI XOAWIN?".
Tem He MeHee, KOTJlJa MHTePBbIOEDHI MOMPOCHJIN €e MOCTPOUTh $pasy 6e3
MecTOMMeHHUSI, OHa 06pa3oBaa opmy yo73 ilista. B 3CII coXpaHSIIOTCS TaKxke
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npyrve GpopMmbl mpoIIeIiero BpeMeHn ¢ PeJMKTaMu BCIIOMOTaTebHOTO
riaarosa ‘6bITE, cp. 1-e 1. e. 4. koz'i doji¢ tros'k’e pSiviikuam ko3 nouThb
HEMHOTO IIPUYYMTIACE’; 2-€ 1. efl. 4. cof robZuu, jakes latau po guray “aTo THI
nenan, Kak Geran mo ropam’; 1-e 1. MH. 4. stiri lata paslim te ofce “deTwIpe
rojia Mbl TacJIM 3TUX oBell’ U T. 1. Tposikrie GOpPMBI cocaraTeIbHOrO HaKJIO-
HeHWs BCTPETUJIMCh B BApMALIAAX TEKCTA CTUXOTBOPHOT'O MPUTJIallIeHN s Ha
CBa/IbOy, IUTUPYEMBIX Pa3HBIMU XUTEISIMU . 3HAMEHKA: ja vas prose na
vesele, c'ob’ista // cob’iv'ista // cob'i tak’e dobre b'il'i / do nas jutro na vesele
p$ibili “a npurnamaino Bac Ha CBaZbby, 4TOOLI Bbl OBLUTH TaK OGPHI 1
MpUOBIIY K HaM 3aBTpa Ha cBaAb0y’. Kak BUHO U3 3TOTO IpuMepa, B popme
0e3 I1aroJpHOrO JJMYHOTO MOKAa3aTeJ s TaK)Ke ¥ MeCTOUMeHVe MOXKeT OBbITh
OMYIIEHO.

B BCII ¢popMbI npotie iero BpeMeHu 0e3 ry1arojibHOro oKa3arteJis JIu-
1a Tumna jo plev’iy ‘s mosion’, ty plev’iy “Tel mosio’, skosili vy sano ‘Bl CKOCUIU
CeHO’, mapaJjuiejibHble popMaM C MOKa3aTeasIMHu -7 B 1-M J1. e[l 4. U -5, -sce
UJIU -SSe BO 2-M JI. e/l. U MH. 4., OTMe4aloT AHAHBEBA [2013A: 208] u Mur-
peHra-YnutuHa [MITRENGA-ULITINA 2015: 87-88]. PactipocTpaHenue popm
TIepBOro THUIIA 00e hCcIeIoBaTeIbHUIIBI CBSA3bIBAIOT ¢ BiausiHueM PAO, KoTo-
poe, BIpoYeM, TaKkXke U 3/leCb MOTJIO JINIIb YCUJTUTh TeHIeHIINI0, HaYaBIIyI0
JIeMICTBOBATH ellle B ICXO/IHBIX TOBOPAX. B M0OJIb3y 3TOr0 CBU/IETENbCTBOBAIN
ObI 1 GOPMBI 1-TO JI. MH. 4. TUNA psysli my ‘Mbl IPUILIN’, IBHO CTaphle, B KO-
TOPBIX IIOKa3aTeJib JIULa TPYAHO OJHO3HAYHO UEeHTUPUINPOBATH KaK BOC-
XoAsAmui K Gpopme riarosa ‘ObITh’ UJIM KaK MecTOMMeHMe (B O0Jiee HOBBIX
dopmax tuna my zebrali ‘Mbl cOOpaIu’ MOPSAIOK CJIOB TUKTYET CKOpPee BTO-
Py10 TPakTOBKY). TO ke OTHOCHUTCS K ABOSKUM (popMaM cociaraTejbHOTO
HakjioHeHud B BCIL: Tunsl jo by ycou (pu jo bym ycou), jagbymy Zyli (MU 83)
MOTYT OBITh KICKOHHBIMY, HO MOZ/IeP)KMBaeMbIMU aHAJIOTUEN C PyC. 5 06 X0-
me, Kax 0l Mol HUTU.

Tak ke, KaK B pyCCKOM U TOJIbCKOM SI3bIKaX, GOPMaHT cOCJIaraTeIbHOro
HaKJIOHEHUS ‘ObI’, 0COOEHHO B COCTaBe COI03a, BBOASIIETO MPUIATOYHbIE TIPe]-
JIO’KEeHUS [eJ1d, B 000X OCTPOBHBIX IOJIbCKMX TOBOPAX MOXET COYeTaThCs C
vadunuTuBoM: B 3CII psijeyali tutaj cob'i robZié ‘mpuexanu cioaa, 4ToObI
paborary’, ¢sa byuo sob’e buduvac zZimlanke Zeby. . . to se na zZime cos vyryytu-
va¢ ‘Hazo ObLIO CTPOUTD cebe 3eMJISTHKY, YTOOBI. . . Ha 3UMy cebe 4TO-TO IPH-
rotoButh (MU 178) u T. . HanpoTuBs, B YellICKUX MepeceieHYeCKUX roBopax
aHaJIOTUYHbIE KOHCTPYKIIMH IPEACTABIAIOT COOON PyCU3MBbI, He UMeEIOIIVe
OIOPHI B UCXO/IHBIX AnasiekTax; cp. B CKYH/a von daval taki zyno kon’im / abi
krmit je ‘oH v nomAansAM faBas 3epHO, YTOOBI UX KOPpMUTH'; B CKYUT tam bil
esCe brdt / abi se Zen’it “TaM ObLI ellle U OpaT, YTOOBI )KEHUTHCS' (= cOOUpaB-
muiics xeHUTbcs); B 3CY dedecek / ad’bi se na n’i Zen’it / yon sm'en’il i veru
‘ZIeyIIKa, YTOOBI HA Hell )KeHUThCS, CMEHWJI U Bepy’. B mocieiHeM npumepe
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13 3CY HeCKOJIbKO HeOOBIYHBIH CO03 TIeJIU COIEPXKUT B IePBOIA YacTH Mo0Y-
AUTeNIbHYIO YacTUly at.

B moBesiMTeIbHOM HAaKJIOHEHWH 001Ieil 0COOEHHOCTHIO M3y4aeMbIX I'0-
BOPOB SABJISIETCS yTPAaTa CHHTETHYECKUX GOpM 1-TO JI. MH. Y., BBITECHSIEMbIX
PYCCKOTO THIA aHAJTUTUYECKUMU GOPMAMHU C BCIIOMOTaTeJIbHBIM [JIar0JIOM
‘IaBaTh’ BO 2-M JI. e/l. UJIM MH. 4. UMIiepaTuBa, Hanpumep: BCII davaj posu-
kumy ‘nasaii noumem’ (MU 83); 3CII davajta Se pomodlim po nasymu ‘na-
BaiiTe moMmosinmcs no-Hamemy’; CKUn/a ddvej babicku poprosime ‘nasaii
6abymky nmonpocum’; 3CY ddvejte uzndame n’eco ‘naBaiite 4TO-TO y3HaeM'.
Crerntuduueckoe ynorpednervie ormedeHo B CKYT: jed domu i davej bud
doma ‘e3xaii ;oMo 1 JaBay Oyb loMa’.

Bnusinue P50 Bo Bcex MccieiyeMbIX TOBOPAaX 3aMeTHBIM 00pa30M CKa-
3bIBaeTCA Tak)Xe B GYHKIMOHUPOBAHUM KATerOPUU CIOCOOA IJIaroJIbHOTO
NIeACTBUSA Y TJIaT0JIbHOTO BUa. IIpy TOM YTO KOHKPETHbBIE TPOSIBJIEHUS 3TO-
TO BJIMSIHUS He Be3Jle COBIA/IAI0T, Pa3Hble TOBOPHI — YeNICKWe, MOJIbCKUe, a
Takxe BCYr — 1eMOHCTpUPYIOT B 3TOM OTHOLIEHUY ITOPA3UTEILHOE CXOJ-
CTBO, IPUYEM B Psifie CJIydaeB pedb MOXKET UATH 00 OTpa’keHuH 0COOeHHO-
CTell HeroCpeICTBEHHO BO3/IeMCTBYIONIEro Ha Ty UJIU MHYIO TPYIIIY TOBOPOB
PervoyeKkTa pyccKoro si3bIKa.

Tak, 3HaYeHWe HavaJia JeNCTBUS UJIM COCTOSTHUS B YEIICKHUX IOBOpax
9acTo BbIpaxaercs npedpurcom za->, cp. B CKYUH/a a tadi zastonal i umrel
‘a TyT 3a60sen u ymep’; B CKYUT a potom on tak zastonal “a moTOM OH Tak
3abosen’; B 3CY vona zastonala / mn’ela takovou / bol'ezn’ “ona 3abonena,
TakKas y Hee Oblyia Oone3Hy’; druhej rds jak zaduje // celoy nedeli ‘npyroii pa3
KaK 3a7lyeT — U BCIO HeJiesto’. B cooTBeTcTBYOMUX Ppa3oBbix raarogax CB
nHCB oH, 01HaKO, ObLT BbITECHEH TPepUKCOM 11a-, KaK BPYC. Hauams(c) /Ha-
yunamo(cs), IpUYEM U BO3BPATHAS YaCTHIA yIOTpeOisieTcs] B HUX TaK ke,
KaK -cs B pyCCKOM si3biKe. IHTepecHO, 4TO MHOT/IA TAKOH IJ1aroJi ¢ npeQuk-
COM 7a- BBICTYIIAeT CKOpee 9KBUBAJIEHTOM PYC. CMaAmb / CMAHO08UMbCS, CP. B
CK4Yn/a: Cesi nacali rogjizdet se hdo kam ‘dexu Hadanu/cTanu pa3bes-
KaThCA KTO Kya’; dis jd sem tam jela tenkrat / tak nacala povidat ‘xorpa 518
TOT pa3 Ty/ia [loexaJja, TO HauaJia/cTaja pacCKa3blBaTh'’; hdis se vojna naca-
la. . . ‘xorma Havyanach BOWHA. . .”; fif tadi nacal bejt ‘TyT Hauancsa Tud’;
nacalo to vrode se vid'et ‘Bpozie kak ctajio BusiHo’; B CKYT: a potom to nacali
se fsecki strojit i nacali fSechni druh druhu pomohat ‘a noToM Bce Ha4aJu
CTPOUTLCA M CTanu APYT Apyry nomorats’; B 3CY: nacali fsecki jet / jet /
ujizdet “Bce cTanu ye3xaThw'; tadi se nacind to kak ras cvist ° TyT Kak pa3
HauuHaet uBectw’; deti nacali min’ i min’ bejt ‘netTeii CTaHOBUJIOCH MEHbIIIe
u MenbIne’. B 3CII cooTBeTcTByI0IKe (pa30Bble TIATOJbI TAK)XKe MOJyYaloT

77 TlonpoGHee 0 KaJbKMPOBAHNUY PYCCKUX IIPHCTaBOYHBIX r71arosioB CB Ha Matepuaie
CKYH/a cMm. [[Tonaxos 2014: 136].
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npeduUKC na-; Ipy ITOM IpuyacTvie Ha -/ y riarosia CB obpasyercs perysp-
HO (m'i tu nac'el'i v Zn'am’ence z'i¢ * CTaly MbI JKUTh TYT, B 3HAMEHKE’) U
1o 06pasiy r1arojoB Ha -non’c: fSistk’e nacneli. . . ujezzac ‘Bce cranu yes-
atp' (momobHoe e obpa3oBaHue 3a¢pukcupoBano B CKYn/a: i von'i na-
cnuli skompiju delat ‘v OHM Ha4aIu 3arOTOBIATH CKYMIHIO’). BMecTe ¢ TeM
B 3CII mox BnusHueM PO ynorpebisieTcss B KauecTBe (a30BOro TaKKe
I71aron stad, Hanpumep: on ujeyay s Polsk’i // fSistka nasa ro3ina staya ujezzaé
‘oH yexaJ u3 Ilosbiny, 1 BCA HAIlla CeMbS CTaja ye3XaTh 2.
AHTOHUMWYHBINA (a30Bbli rymaron CB, o603HAvYaOMUN 3aBepiieHre
IeHICTBUSA, KOTOPBIN TOXe MOXKET ObITh BO3BPATHBIM, BO BCEX HCCJIETyeMBbIX
roBopax noj BausHueM PSIO ynorpebnsercs 6e3 npedukca, cp. tatinek muj
jako koncil esce m'esC’anku ‘mama MO# OKOHYWJI eIlle PeajibHOe YUUIIUIIE;
vojna esce se nekoncila ‘BoiiHa eme He KoHuUMach (CKYH/a); koncila sem
Skolu / trosku sem pracovala ‘s OKOHYMJIA IIKOJTy, HEMHOTO TIopaboTana’; a
potom us fs'o, roctvo se koncilo “a moToM ye BCE, POACTBO KOHYUJIOCH
(3CY); a ona kon’c'iua skoue u mn’e i n’i nabraya jeden bay ‘a oHa y MeHs
OKOHYMJIA IIKOJIY U HenobOpaJjia ogHOro 6ania’; rasrasivn'et jus lato Se kon’c'i
/ ivn'et snova z'ima byn3e ‘pa3-pa3 — M yKe JIeTO KOHIMTCS, y’Ke CHOBA 3UMa
oynet’ (3CII). C npyroii CTOpOHBI, COOTBeTCTBY0mMH riaroj HCB B 060ux
YeIICKUX rOBOpax MpeZACTaBiseT cob0it HoBooOpa3oBaHuUe ¢ CyGPUKCOM -va-:
B CKYH/a an’i se to ne. . . nekoncivalo / furt to je. . . nekoncivd se to ‘na 3To
1 He KOHYaJIOCh, BCE BpeMSsI OHO TaK, He KOHYAeTCs'; a jak vase ucen’ik'i? von'i
us koncivaji / da? ‘a xak BalllM yYeHUKHU? OHU yXKe 3aKaHUYMBAIOT, a?’; B
3CY u mn’e je snoya starsi / vona // nu / po kult'ur’e koncivala ‘y mens crap-
mas CHOXa, OHAa MO KyJbType 3aKaH4YWBaja (MHCTUTYT). 37echb Cienyer
3aMeTHUTb, YTO PYHKLMOHUPOBAHUE 3TOTO U Apyrux riaaronos HCB gacrto

2 T'maronsl ABvxeHus Kak B 3CII, tak u B 3CY u CKYT nprcoeAnHAIOT 3aMMCTBOBaHHBIN
U3 PYCCKOTO SI3bIKA MPeUKC U-, BHIPAXKAIOIIHI [IepecevdeHne rPaHuUIIbl OTIPABHOTO
NYHKTAa, cp. B 3CY wjet u ujdit (pyc. yexameo, yiimu). B CKUH/a B 3TOM 3Ha4eHNU
yIOTpeOIsieTCs: HCKOHHO Yenickuil mpedukc (v)od-: vodject, vodejit; HanpoTus,
riepeceveHre rPaHuMIIbI IYHKTA Ha3HAYEHHUS 371eCh IOCTATOYHO MOC/Ie[0BATEILHO
BBIPAXKAeT TOT e MpeUKC zd-, KAKOU BBICTyNaeT B 3TOM 3HaYeHUH — 6e3
IOTIONHUTEIbHBIX CEMAaHTUYECKUX OTTEHKOB — B FOKHBIX 00JIaCTAX TEPPUTOPUM
pacnpocTpaHeHUs PyCCKOTO A3bIKa, Hanpumep: f Sedesdt viismim zasli tanki nase ‘B
IECTb/IECAT BOCHMOM BOIIUTM Haul TaHku’; dis sem Cesi zajizd’eli / tak jim nafizli ze
zacdtku zemn’e “KoT/Ia YeX¥ CIO/Ia TpUe3KaJv, UM CHavasa Hapé3au 3eMJII0’; a ten ¢as
akordt fieckiy i s Cey / i N'emci / fiecki zasilali sem do Ruska d'elat ‘a kak pa3 B TO Bpems
Bcex u3 Yexuu, v HEMIEB — BCeX MOChLIANH CI0/a, B Poccuio, paboTats’; dis N'emci
uz zastoupli / nase votstoypli ‘Koraa HeMIIbI yKe BOIIUIY, HAIIK OTCTYIIN . Bipodem,
TOT Xe IpeUKC ITIarobl ABUKEHUsI MOTYT uMeTh ¥ B 3CY, Hanpumep: zajedes tam /
pustis vajicko a uono se pokati as semhle ‘Bblefienib BOH Ty/a, yCTHUIND SUYKO — 1 OHO
mokarutcsi ax pocropa’ Cp. B BCYr: jedn'aja muj'a zat'ofka p'omerta. . . aja zasta / yl'iba
napek?a ‘onHa MOsi 30J10BKa yMepJIa. . . a s IPUIILUIA, XJ1e6a Hanekna'; zaj'ixal’i sud'y /
tre(ba) buto k’inam’iy'an’ika vo f toj kuup ‘nprexanu croga — Hazo GBUIO KUHOMEXAHKKA
BOT B 3TOT KyG’; p'et_S'ist m'iSk™i(y). . . zanes'es na ho'r'u i pust'avys ‘nsarb-mectsb
MEIIIKOB OTHECeIlb Ha Yep/aK ¥ MOCTABHIIb .
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TIOIYMHSETCS 3aKOHOMEPHOCTSIM PYCCKOT0 BUJIOYIOTpebieHus. B psize ciy-
YaeB TAaKOU IJ1aroJi, KOTOPBIM 0XKUAAJCS Obl B JAHHOM KOHTEKCTE B PYCCKOM
A3bIKe, 00pa3yeTcsl OKKa3MOHAJIbHO B Pe4YM HOCUTEJIeld TOBOpa — eCTecT-
BEHHO, Ha 06a3e ero coOCTBEHHBIX CpPeJCTB AepuBanuu, cp. B CKUn/a: ftam
druhi nevidrZujou ‘npyrue TaM He BbIJIeDXUBAIOT .

Kaxk B YeIICKUX, TaK U B MOJBCKUX TOBOPAX MO PycCKOMY 006pasiy pac-
IIPOCTPAHUJIOCh HeXapaKTePHOe JIJIs 3aMaTHOCIaBIHCKUX S3bIKOB yIIOTPeO-
neHue riaroysoB HCB B Tak Ha3. 06medaKTH4eCKOM pe3yJbTaTUBHOM 3Ha-
yeHUU. JacTo 3TO MPOCTO IJIarojibl, 3aMMCTBYeMble U3 PYCCKOTO A3bIKa U
aJlanTUpYIOIIKecs B Mpollecce 0CBOeHUs 1 obpa3oBaHus napbl HCB Kk cu-
cTeMe rOBOpa, B pe3yJibTaTe 4ero BO3HUKAIOT HOBOOOPa30BaHUS TUOPU/THO-
ro xapaktepa. Cp. npumepsl: B CKYH/a a tadi zakrili hran’ici. . . a pak zas
votkrejvalifkerim roku hran’ici? “a TyT 3aKpbIJIY TPAHUILLY, @ TOTOM OTIAITH —
B KaKOM roJly TpaHULly OTKpbIBanu?’ (B uell. ofevreli, He ofevirali); B 3CH
projizdeli tadi i proujedunali mn’e / ja sem sedela na skam’ejce / uon’i mn’e
proujeduvali. . . proyjeduyat hodn’e proujeduji ‘Tipoe3xanu TyT U MPOBe-
IBIBAJIV MeHS, 5 CHZIeJia Ha CKaMeliKe, 1 OHU MeHS ITPOBe/IbIBAJIM. . . TPOBe-
NBIBAaTh MEHSI YacTO MPOBeAbIBAIOT (B uelll. navstivili mé ‘HaBecTUNW’, He
navstévovali “HaBemanu’, HO hodné mé navstévuji); B 3CII yot tak’i ordin / jigo
v Moskve v'ig'ivali / un tam dostavau ‘BOT Takou op/ieH — ero B MocCkBy
BBI3bIBAJIM, OH TaM 1oyy4an’ (B MoJabCK. wezwali, dostat — He wzywali, dosta-
wat); po ukon’cen’u polsk’ej Skouy ona postomp'ivac ycaua f PolSe ‘1o OKOH-
YaHWUM TOJTbCKOM IITKOJIBI OHA XOTeJa MOCTynath B [losbine’ (B MOJIbCK. Wstg-
pic/zapisac sie na studia, He wstepowac/zapisywac sie, Ho chciata zdawac eg-
zaminy) U T. 1.

ITox BnusaHueM PSO Bo Bcex mepecesieHYeCKUX UAMOMAX PacCIpocTpa-
HUJIUCh TJIaroJibl ¢ pepuKCOM po-, OTHOCALINECS K JeTMMUTATUBHOMY U
AUCTPUOYTUBHOMY UJIU TUCTPUOYTUBHO-KYMYJISITUBHOMY CIIocO0OaM IencT-
BUsA. XOTS MOAOOHBIE TJIarojibl U3BECTHHI TaKXKe COOCTBEHHO YeIICKUM U B
emle OOJIbIIEH CTeNeHU MOJIbCKUM ANAJIeKTaM, B PaCCMaTPHUBAaeMbIX TOBOpax
00e 3T KaTeropuu CyliecTBeHHO TOMOJHUINCH HOBOOOPAa30BaHUAMU, KaK
3TO WJUTIOCTPUPYIOT U30paHHBIE MPUMePBI HUXe:

a) menumuTaTUBHBIE r1arojibl B CKYH/a vona tam jeden s'ez'on po'ucila
‘OHA TaM OJIMH ce30H noyuuna’; drobet se poslapu // i boli / i boli i boli “ma-
JIOCTH MOTOMYYCh — ¥ 007uUT. . .”; B CKYT frosku sme pogili. . . i neuzili sme se
‘Mbl HEMHOTO TOXUJIU (BMECTe) — U He CKUJIHUCH'; tam maj co lydi pojist /
trosku yot uhosti “Tam y Jnrofiei ecTb 4TO TOECTh, HEMHOTO yrocTAT’; B 3CY
poyodili / poyodili // nu a pat'om_ek jak. . . ‘TIOXOMUIN-TIOXOANIIN, @ TOTOM
Kak? . .’; vi tadi pobudete pdar dn’i i budete po ruski mluvit ‘Bbl TyT moOyzeTe
mapy JHei u OyzieTe MO-PyCCKU TOBOPUTE (el pobudete nMeeT mepaypaTHB-
HOe 3HaueHue ‘TpobyeTe’);
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0) nuctpubyTuBHble Tnaronsl B CKYUH/a na Ukrajinu je povisilali ‘Ha
YKpauHy UX MOBBICHLIANN ?; vono to pousiyalo ‘0OHO TIOBBICHIXANO0™Y; jd us sem
to fSeyno pozapominala ‘st yxe Bcé mo3abuisana’ (cp. B 3CII duzo co §e poza-
bacauo “vHOTrOE 103a0BIBAJIOCE’, B OTJIMYHE OT Yelll. pozapominat v TOJbCK.
pozapominato /pozapomniato si¢ cCKopee C IeJTAMUTATUBHBIM 3HaYeHHEM); B
CKYr potrilely druh druha ‘nonepectpensinu npyr apyra’; mn'ela sem dva
bratfi / uon’i us poumiraly ‘Obl7M y MeHs IBa OpaTa, OHU yKe Toymupanu’ (o
JIBOMX JIFO/IAIX He BIOJIHe 00b14HO); B 3CY 2z Zdporozja popjijizdeli ‘u3 3amno-
POKbsi TIOnpuesskanu’; fSecki poujigdeli do Herm'an'ijje ‘Bce moyesxaju B
T'epmanuto’ — cp. B BCII tutej n'ikogo n’i ma / pouujiggauy “TyT HAKOTO HET,
noyeszxanun’ (MU 111)3L

[TogoOHBIe T1aroJbl ,HI/ICTpI/I6yTI/IBHOI‘O CI'/] HepeliKY B pe4u HOCUTeJIen
BCYVT: u m'amy buy'o p”etero / p'ersy fs'i poumyr'al’i “y mambi 66110 TISITEpO (TI€-
Teii), IIepBbIe BCe IIOYMUPAK’; pat'om uz'e. . . t'yji st'arsyji z'amus povyy'odyli
‘OTOM y3Ke cTapiuue (CECTpPbI) MOBBIXOAMIIM 3aMyK’; nacel'i str'ojity / sus™t
sub’'iitoj sub™i. . . pustr'ojili dv'i y'aty / tagZe poperey'odyli ‘Hayanu CTPOUTS,
cocen cebe, 1 OH cebe. .. MOCTPOUJIU ZIBe XaThl, TaK UTO MOMEPEXOAUIH (O
NBYX ceMbsix)’; punay'odyli svuj'iy r'octven’iksf ‘noHaxX0qUIN CBOUX POJCT-
BEHHUKOB’; mn'yho lud'ej s'e puostav'alos’e ‘MHOTO J10/iell TOOCTaBaIOCh;
mn'yho tam poubyv'ali ‘MHOrMX Tam noybousanu’; roskuy'acili jiy / puzaby-
r'al’i fs'o ‘pacKynauuiy ux, no3abupanu Bcé’.

AucTpuOyTUBHBIN MPepUKC po- B OOJNBIIMHCTBE CTy4aeB IMPUCOeIUH -
ercda K rnarony HCB, usmenss ero suz. TeM He MeHee BCTPEYaIOTCS TaKxKe
obpa3oBaHus ¢ mpepurcom po- ot riarosna CB: Hanpumep, B CKYH/a hodn’e
Jjiy pozemrelo — GyKB. “MHOTO UX IOyMepJi0’ (B COBpPEMEHHOM YeIICKOM SI3bIKe
GUKCUpYeTCS PeIKUil e TMMUTATUB poumielo  nucTpubyTuB poumseli); B

2 AHAJIOTMYHO B YEIICKOM roBope cejia BecennuoBka Omecckoit 061 YKpauHbl: popu
kolik posoudili tam, povisilali do tajy’i, tam to poumiralo ‘IONIOB CKOJIBKO MOOCYK/AJIN
TaM, TIOBBICBUIAJIU B TalTy, TaM u moymupanu’ [http://www.ceskatelevize.cz:8080/
ivysilani/1185258379-cesty-viry/206562215500015-obdarovani/titulky]. IIpu
iepeBo/ie MPUMEpPOB aHATM3UPYEMbIX 371eCh IHaeKTHbIX JUCTPHOYTUBOB YCIOBHO
HUCIIOJIb3YIOTCS UX OYKBaJIbHBIE PYCCKHE COOTBETCTBUA — OE30THOCUTENBHO K
YIOTpeOUTENEHOCTH / HEYIOTPEOUTETLHOCTH TAKUX 06Pa30BAHUI B TUTEPATYPHOM
PYCCKOM SI3bIKe.

30 Cp., ogHaxo, uent. T7i leta potom suchem i studné povysychaly “Tpu roza cuycrs
OT 3aCyX¥ ZaKe KOJIOALIbI TOBBICHIXAM’ KaK apXandHbIi PErOHAaII3M B YeIICKO-
II0JILCKOM SI3BIKOBOM Iorpanuybe [http://www.svkos.cz/data/xinha/docs/e_knihy/
Polska Ostrava a_okoli.pdf].

31 JHTepecHO, YTO COOTBETCTBUA [J1arojIoB, BHICTYNAONMX B mpuMepax u3 CK4u/a
von'i se porogjizd'eli u BCII 3eci teros porogjizzauy se (MU 111), KoTopble
HaTIOMUHAIOT KaJlbKH PYC. H0PA3€e3H#caNUCh, YIOTPeOIAIOTCS KaK B YeLICKOM s3bIKe (B
OrpaHUYeHHOW Mepe), TaK U B OJIbCKOM; MEX/y TeM AUCTPUOYTUBBI, IPOU3BOHbIE
OT O/THOKOPEHHBIX [JIar0JI0B C IPeUKCOM pri- /przy-, €CII U CYIeCTBYIOT, TO JIWIIb B
nuanektax. Uto kacaetcst ZucTpubyTBoB poujizd'eli (3CYH), pouujizZauy (BepuuHa),
TO npedUKC u- Iepes; KOPHEM BBIJAET UX PYCCKOe MPOUCXOXKeHNe (10ye3Hcan).
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3CII zara ja tu pov'itse ‘ceiidac 1 Ty T MOBBITPY /TIOAOTPY’ (C AUCTPUOY TUBHBIM
100 TaKXKe e TMMUTATUBHBIM 3HaYeHneM); B BCII a fa mo3is jak popselyy-
kua se ‘a Mmosoziexb 3Ta Kak nomnepenyraiacsy’ (MU 111). B HeKOTOpBIX CJ1y-
qasixX TUCTPUOYTUBHBIN MPePUKC po- YCUIIEH IPYTUM, KYMYJISITUBHBIM TIpe-
duKcom na-* nubo naxe yasoeH, cp. B CKUH/a poZili tam / ponasdszeli si co
xteli ‘moxunu TaM, TIOHaca)kaiu 9To XoTenu’; ponajizdeli tam Armen’i ‘noHa-
exaJiu TyZia apMsHe’ (IIpY 3TOM B YeLICKOM IIPUMepe pona- PUCcOeANHAETCS
K KOpHIO mpe(UKCcaIbHbIX [JIAT0JIOB TUIIA piijiZzdét, a He OCHOBHOTO IJIaroJa);
B 3CII kon'my san’i na gure vyvioko tud'y / a tedy Se ponasadam’i p euno i vn’is
"Ha JIOIIA/IAX CaHU BBITAIAT Ty/a, HABEePX, ¥ TOT/[a MbI TIOHACseM(CsT) B HUX
110 OTKa3a — ¥ BHU3'; a of yto n'e muk n’ic robZi¢ // guot / i popoun’erali ‘a ot
KTO He yMeJl HU4ero /ieJiaTh, TOJIOZ — ¥ MoyMHupain’ (B MOJbCKOM JIAJIEKT-
HOM 00pa30BaHUH C YIBOEHUEM PO-).

OTHOCS aKTUBU3ALMIO IVCTPUOYTUBHBIX 00pa30BaHUM ¢ IPePUKCOM po-
¥ TeM OoJiee C IBYMS IpeUKCAMU pona- vl popo- B UCCIIelyeMbIX MepecesieH-
YecKMX roBopax 3a cuer BiusHus PAO, cienyer 0cob0 MOAYEPKHYTH, YTO
BBICOKAS MPOJYKTUBHOCTb TAKUX MOJIeJIell B PyCCKOM fI3bIKe TPeZICTaBIseT
coboil [uasieKTHOe siBjeHUe. [IpuMeHUTeNIbHO K CHOMPHU 3TO OTMedYaeT, B
qacTHOCTH, M. A. XapiamoBa. OCHOBBIBAsICh HAa MaTepuaJe Kak CTapo-, TaK
Y HOBOXXUJIBYECKUX TOBOPOB B OMCKO# 00J1aCTH, OHA MPUBOAUT IIPUMEPHI
TJIar0JIOB, U3 KOTOPBIX JIMIIb OT/EJIbHbIE, TUIIA 71dY06Us dii, TOCTATOYHO LIN-
POKO PYHKIIMOHUPYIOT B PYCCKOM si3bIKe, OOJIBIIMHCTBO K€ OTHOCUTCS K
nuajieKTU3MaM, Harmpumep: nos vinonsau (ot riaaroia CB), nanas'apusarom,
NOHAPACKYN'auums, NONOLAM ams, nonomep'ems U T. I. [XAPITAMOBA 2014:
81-82, 86, 88-89]. OTcioma MOXHO CZleslaTb BbIBOJ, YTO HAa aKTUBU3ALUIO
3TUX 00pPa30BaHUU B 3aMafHOCIABSHCKUX TepecesieHYecKuxX ropopax Cu-
oupy, a Takxe B BCYr oka3anu BiusHUEe CUOMPCKUE PYCCKUE TOBOPBI KaK
permuoHaJibHble BAPUAHTHI IOCHOZCTBYIONIETO A3bIKA OKPYKEeHUS.

4. BbIBOOb

ITofBOAA UTOTH, MOKHO 3aKJIFOYUTDh, YTO JUHAMUKA PA3BUTUSA ONUCHIBAEMbIX
VIHOCJIaBAHCKUX IlepecesieHYecKuXx ropopos B Poccuu omnpezesnsnace U ornpe-
NleJI1eTCA 3HaYUTeIbHOM CTEleHbI0 OTKPBITOCTU UX CUCTEM II0 OTHOLIEHUIO K
cucreme P50 (B MpoIoM Takxe APYrUX UAXOMOB, C KOTOPBIMU OHY BCTYIIAJIN
B KOHTAKT), OZJHAKO MPOLECC 3TOT HeJlb35 Ha3BaTh MPSAMOJIMHEUHBIM. Bo Bcex
3TUX rOBOPAX IMPOUCXOAWIO U MPOUCXOAUT MOCTOSAHHOE “OCLUUJUIMpPOBaHue”
MeX/ly yCBOeHMEM 3JIeMEeHTOB BO3/IeMCTBYIOIEro fA3blKa M UX a/lalTanuen K
CBO€H cucteMe. DTO, KaK ObIJIO TIOKa3aHO BO BTOPOM YaCTH CTAaThH, 3aTPYAHSET

32 DroT nmpeduKC MOKeT BHIPaXKaTh KyMYJIATHBHOE 3HaYeHUe U caM 110 cebe, cp. B
CKYH/a: yon’i tam potom nastrojili haraz'e ‘oHY TaM IOTOM HACTPOIJIM rapaXkeil’; B
3CY: jd sem napouyidala ‘s HaroBopuia’.
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CMHXPOHHOE omrcaHre GpOHOJOTUIeCKON CHCTeMbI TAKUX TOBOPOB, MMOPOXK/As
npo0JieMbl, MHOTHE 13 KOTOPBIX, 110 BCel BUAUMOCTH, He UMEIOT OZTHO3HAYHOTO
pewenusd. TakoBa, B YaCTHOCTH, TPAKTOBKA CTATyCa /V/ KaK 3BOHKOW IIYMHOU
WM COHOPHOM (OHeMbI B YellICKUX ropopax u B BCYr unu unHTepnperaius
KoJiebaHUI B MecTe 0Opa30BaHUS MIMIIAIIUX COTIACHBIX MPU UX BO3MOXHOM
CMeLIeHUU C NOJyMATKAMU U NIOpoy TBepabiMU cBuctAmnmy B 3CII. B mop-
dosoruu B pe3ysbTaTe YaCTUIHOTO BOCTIPUATHSA TaKUMK TOBOPAMH KCXOIS-
mux oT PO nMnyscoB Ha HEKOTOPBIX YYaCTKaX CUCTEMbI MOXKET BO3HUKATD
CBOeoOpa3HOe — MPUTOM XOPOIIO cObaslaHCHPOBaHHOE — IIPOMEKYTOYHOE CO-
CTOsIHMEe, KOTOPOe He TOX/IeCTBEHHO HU MIePBOHAYaJIbHOMY B COOTBETCTBYIO-
1IeM roBope, Hu cocTosiHM0 B PO, 4T0 6bUIO MPOIEMOHCTPUPOBAHO B Tpe-
Tbel YaCTU CTATbU IPUMEHUTEJIbHO K PAa3BUTHIO KaTeTOPUU OJyIIeBJIeHHOCTH
CyLeCTBUTENbHBIX. IHOTIa B IlepecesieHYecKuxX UMoMax pasBUBAIOTCA axe
crenivduryecKrie UHHOBAIVU, HaTIpUMep B pacIpOCTPaHEHUH OT/IeIbHbIX OKOH-
yaHui unu B chepe cypPpukcanbHOM nepuBanyu npu Beipaxkenuu CI'/I.
CMelnaHHBIN XapaKTep 0OC/eZIOBAaHHBIX TepeceieHYeCKUX TOBOPOB B
Poccuu He moanexXUuT COMHEHUIO — KaK U TO, YTO FTOBOPBI 3TU IIOCTEIIEHHO
ncye3atoT. Tem 60jiee paKT cOXpaHeHHUS U JaJIbHEHIero pa3BUTHS ITUX TO-
BOPOB B TedeHUe OoJiee BeKa MOCJIie TiepecesieHu s MPeIKOB X COBPeMEHHBIX
HOCUTeJIel, IPUTOM B OTHIOZAb He JIeTKUX, a 3a4aCTYI0 IPOCTO TParuyecKux
00CTOSITeTbCTBAX, 3aCy)KMBAET MPU3HAHUS 1 YBEKOBEYEeHHU .
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